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Estimada clienta/
estimado cliente:

Con la presente ha recibido un manual de mantenimiento para los KRONE
Trailer Axle.
Este manual de mantenimiento contiene informaciones importantes para un
empleo correcto y un manejo seguro de los ejes.
Si, por el motivo que fuera, este manual de mantenimiento se hubiera hecho
inservible en parte o completamente, puede recibir un manual de manteni-
miento sustitutivo para su eje indicándonos la referencia numérica que se
relaciona en el dorso.

Servicio de atención al cliente
Teléfono: +49 (0) 59 51 / 209-320
Fax: +49 (0) 59 51 / 209-367
E-mail: kd.nfz@krone.de

Piezas de recambio
Teléfono: +49 (0) 59 51 / 209-302
Fax: +49 (0) 59 51 / 209-238
E-mail: Ersatzteile.nfz@krone.de

www.krone-trailer.com

www.krone-trailerparts.com
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1  Indicaciones sobre este
documento

1.1  Introducción
Este manual de mantenimiento es válido
para los KRONE Trailer Axle con frenos de
tambor GAKTX1 con los tipos de grupo de
resorte de aire «Brazo de suspensión neu-
mática superior» y «Brazo de suspensión
neumática inferior». Las diferencias corres-
pondientes entre las variantes se señalan
en los pasajes de texto e ilustraciones co-
rrespondientes. De lo contrario, se deben
ver las ilustraciones como ejemplos.
Este manual de mantenimiento está desti-
nado al operador del KRONE Trailer Axle
con frenos de tambor GAKTX1 y su perso-
nal, así como al conductor. Para una mejor
legibilidad, los ejes se denominarán en lo
sucesivo «KRONE Trailer Axle». Este ma-
nual de mantenimiento debe facilitarle el
conocimiento del KRONE Trailer Axle y el
aprovechamiento de sus posibilidades de
uso conforme a lo previsto.
El mantenimiento sirve para conservar la
disposición de servicio y para prevenir un
desgaste prematuro.
En mantenimiento se diferencia entre:
 ○ Conservación y
 ○ Reparación
El manual de mantenimiento contiene im-
portantes avisos sobre la forma de hacer
funcionar el KRONE Trailer Axle de mane-
ra segura, correcta y eficaz. Teniéndolas
en cuenta se evitarán peligros, costes de
reparación y tiempos perdidos por fallos, al
tiempo que se incrementará la fiabilidad
así como la vida útil del KRONE Trailer Ax-
le. Leer con cuidado y atención este ma-
nual de mantenimiento. La fábrica de vehí-
culos Bernard KRONE GmbH & Co. KG no
se responsabiliza de los daños o fallos re-
sultantes de la inobservancia de este ma-
nual de mantenimiento. Las cláusulas de
garantía se encuentran en nuestras Condi-
ciones comerciales y de venta generales.

► Complemente el manual de manteni-
miento con las instrucciones conteni-
das en las prescripciones nacionales
existentes en materia de prevención
de accidentes y protección del medio
ambiente.

► Asegúrese de que el manual de man-
tenimiento se encuentre siempre a dis-
posición en el lugar de utilización del
KRONE Trailer Axle.

El contenido del manual de mantenimiento
debe ser leído, comprendido y aplicado por
todas las personas encargadas de los si-
guientes trabajos:
 ○ Mantener el KRONE Trailer Axle (con-

servación y reparación),
 ○ Eliminar los materiales de servicio y

los materiales auxiliares.
► Además del manual de mantenimien-

to, tener en cuenta lo siguiente:
 ○ la normativa de prevención de acci-

dentes vigente en el país en que se
utiliza el vehículo,

 ○ las reglas técnicas reconocidas para
trabajar de forma segura y profesional.

► En especial, se debe prestar atención:
 ○ al capítulo Seguridad (véase "2 Seguri-

dad", p. 8).
 ○ a las advertencias que figuran en cada

capítulo/apartado,
 ○ a la documentación incluida de otros

proveedores.

1.2  Documentación vigente adi-
cional

La parte más importante del manual de
mantenimiento del KRONE Trailer Axle es
la normativa en cuanto a reparación y con-
servación para los distintos componentes.
Es imposible garantizar una conservación
y reparación seguras y sin averías del
KRONE Trailer Axle si no se poseen los
conocimientos precisos sobre los diferen-
tes componentes.
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► Familiarícese con todos los documen-
tos aplicables con la máxima exacti-
tud, incluidos los documentos vigentes
adicionales.

► Si faltase un documento de referencia,
póngase en contacto con el Servicio
de Atención al Cliente (véase "7.2 Servi-
cio de atención al cliente y servicio técnico",
p. 74)

1.3  Identificación del producto y
placa de características

Junto a la placa de características se han
grabado el número de artículo y el número
de serie en el cuerpo del eje. Esto sirve
para identificar el eje en caso de pérdida y/
o si la placa de características se hubiera
vuelto ilegible.
La placa de características y el grabado 
del KRONE Trailer Axle están colocados
en el siguiente punto para identificar fácil-
mente el producto:

Ident No: 703012446 / YA16100177
GAKTX1 09010 4218F 2040 1300 556 ABS

ID1-
ID2-
ID3-
ID4-

20-225-24
4218F
10006,2
36107215

stat. axle load
9.000 kg
v max
105 km/h

Made exclusively for KRONE by gigant-Trenkamp & Gehle GmbH, 49413 Dinklage, GERMANY
A member of the             - Group

21

Fig. 1-1: Posición de la placa de caracte-
rísticas

1 Placa de características
2 Grabado

En la placa de características figuran los
siguientes datos:

Ident No: 703012446 / YA16100177
GAKTX1 09010 4218F 2040 1300 556 ABS

ID1-
ID2-
ID3-
ID4-

20-225-24
4218F
10006,2
36107215

stat. axle load
9.000 kg
v max
105 km/h

Made exclusively for KRONE by gigant-Trenkamp & Gehle GmbH, 49413 Dinklage, GERMANY
A member of the             - Group

1 2 3

4

Fig. 1-2: Ejemplo Placa de características

1 Denominación del eje
2 Número de artículo
3 N.º de serie
4 Protocolo de verificación de ID

1.4  Conservación de la docu-
mentación

► Conservar con cuidado estas instruc-
ciones y todo el resto de documenta-
ción aplicable.

► Entregar la documentación completa
al siguiente conductor o propietario.

1.5  Símbolos en estas instruc-
ciones

En estas instrucciones se utilizan diferen-
tes identificaciones y símbolos en el texto.
Estos se explicarán a continuación.
 ○ Lista

– Lista desglosada
1. Enumeración
þ Condiciones de operación
► Paso de operación

ð Resultado provisional de la opera-
ción

ü Resultado de la operación
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Nombres de los botones de software

Inspección visual

Acción de trabajo

Inspección visual y acción de
trabajo

INFORMACIÓN
Recomendaciones e información adicio-
nal.

 : Además, respetar la documentación
adjunta de proveedores.

1.6  Derecho de propiedad inte-
lectual

Este manual constituye una escritura públi-
ca en el sentido de la ley contra la compe-
tencia desleal. Contienen textos y dibujos
que, sin la expresa autorización del fabri-
cante, no pueden ser
 ○ reproducidos, ya sea parcialmente o

en su totalidad, (exceptuando las co-
pias adjuntas),

 ○ ni pueden ser distribuidos o
 ○ comunicados a terceros.
El derecho de propiedad intelectual del
manual pertenece a
Fábrica de vehículos Bernard KRONE
GmbH & Co. KG, D‑49757 Werlte
Cualquier infracción estará sometida al pa-
go de compensación.
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2  Seguridad
Las presentes instrucciones contienen indi-
caciones para su seguridad y para un uso
seguro.
Las indicaciones básicas de seguridad
comprenden instrucciones válidas funda-
mentalmente para el uso seguro o el man-
tenimiento de la seguridad de los ejes.
Las indicaciones de advertencia relaciona-
das con el manejo le advierten frente a
riesgos residuales y se encuentran frente a
un paso de operación peligroso.
► Respete todas las instrucciones para

prevenir daños personales, medioam-
bientales o materiales.

2.1  Advertencias

Representación y estructura
Las advertencias relacionadas con el ma-
nejo se estructuran del siguiente modo:

!  ADVERTENCIA
Tipo y fuente del peligro.
Aclaración sobre el tipo y fuente del peli-
gro.
► Medidas para evitar el peligro.

Clasificación de peligros
Las advertencias están graduadas en rela-
ción a la gravedad de su riesgo. A conti-
nuación se explican los niveles de riesgo
con las palabras de advertencia y símbolos
de aviso correspondientes.

!  PELIGRO
Peligro de muerte inmediato o lesiones
graves

!  ADVERTENCIA
Posible peligro de muerte o de lesiones
graves

 PRECAUCIÓN
Posibles lesiones leves, daños medioam-
bientales o materiales

OBSERVACIÓN
Posibles daños medioambientales o mate-
riales

2.2  Uso conforme con la finali-
dad

El KRONE Trailer Axle se ha construido de
acuerdo con el estado actual de la técnica,
así como de la normativa técnica de segu-
ridad reconocida. No obstante, en su utili-
zación se pueden presentar situaciones
que lleguen a poner en peligro la integri-
dad y la vida del usuario o de terceras per-
sonas y/o dañar el KRONE Trailer Axle y
otros bienes materiales.
► El KRONE Trailer Axle solo debe utili-

zarse en perfecto estado técnico.
► El KRONE Trailer Axle solo debe usar-

se conforme con la finalidad, conscien-
te de la seguridad y de los peligros, y
respetando siempre el contenido de
las instrucciones de servicio.

El KRONE Trailer Axle debe usarse exclu-
sivamente conforme a su finalidad, en el
marco de las especificaciones aportadas
por el fabricante Bernard KRONE GmbH &
Co. KG., así como de acuerdo a la legisla-
ción vigente.
El operador es el único responsable de
que se use exclusivamente conforme a su
finalidad.
Dentro del uso conforme a su finalidad se
encuentra la observación de todos los ma-
nuales de servicio y de mantenimiento en-
tregados con KRONE Trailer Axle así co-
mo el cumplimiento de los intervalos de
conservación y condiciones especificadas
en éstos.
Cualquier uso que exceda el uso prescrito
se considerará un uso no conforme a su fi-
nalidad.



SEGURIDAD

Manual de mantenimiento • KRONE Trailer Axles • 515101166-04 • 07/2023 9

Entre los usos no conformes con las dispo-
siciones figura asimismo el rebasamiento
de los pesos, cargas de ejes y cargas de
apoyo permitidos técnicamente así como
el rebasamiento de la velocidad máxima
permitida.
La empresa Fahrzeugwerk Bernard KRO-
NE GmbH & Co. KG no se responsabiliza-
rá de daños ocasionados por el uso no re-
glamentario/no conforme a su finalidad. El
riesgo correrá exclusivamente a cargo del
operador.
Un empleo reglamentario/conforme con la
finalidad prevista comprende asimismo el
cumplimento de las normativas de conser-
vación y mantenimiento.
El funcionamiento seguro solamente se al-
canzará cumpliendo todas las instruccio-
nes, todos los ajustes y todos los límites
de rendimiento válidos para el KRONE
Trailer Axle.

2.3  Cualificación y exigencias
que debe cumplir el perso-
nal

Los KRONE Trailer Axles únicamente pue-
den ser conservados y mantenidos por
personal debidamente cualificado que ha-
ya leído y comprendido el manual de man-
tenimiento. El presente manual de mante-
nimiento distingue entre operador y espe-
cialista.

2.3.1  Operador
El operador es responsable del correcto
funcionamiento del KRONE Trailer Axle.
El operador debe:
 ○ tener la edad legal mínima de 21 años,
 ○ Ocuparse de que se inspeccione y se

someta al KRONE Trailer Axle a un
mantenimiento una vez al año en un
taller especializado y autorizado.

2.3.2  Especialista
El técnico especialista de un taller especia-
lizado está autorizado a realizar los traba-
jos de mantenimiento (conservación y re-
paración). Los especialistas autorizados

deben disponer de un título de formación
reconocido o de suficientes conocimientos
en la especialidad correspondiente nece-
sario para el cumplimiento de las normas,
reglamentos y directrices existentes.

2.4  Equipo de protección indivi-
dual

El equipo de protección individual sirve pa-
ra evitar lesiones. Para los trabajos de
conservación y reparación se utilizan me-
dios de producción tóxicos y abrasivos que
pueden irritar o dañar los ojos, los órganos
respiratorios y la piel.
► Para el manejo y mantenimiento del

KRONE Trailer Axle se deben utilizar
guantes protectores y calzado de se-
guridad apropiados.

2.5  Peligros adicionales
► Utilice exclusivamente medios de pro-

ducción y accesorio verificados.
► En caso de combinación con otros

productos (p. ej. neumáticos) debe te-
nerse en cuenta que se produce un
sistema ampliado del eje de tráiler. De
este modo se incrementa el peligro po-
tencial.

2.6  Indicaciones sobre normati-
vas legales

El KRONE Trailer Axle está construido
conforme a la normativa vigente en el mo-
mento del suministro.
► Debe respetarse el cumplimiento de

los estudios de control nacionales
prescritos, así como de los intervalos
de tiempo.

► También debe respetarse el cumpli-
miento de los pesos, cargas sobre
ejes y de apoyo admisibles obligato-
rios en el país correspondiente que
pueden ser inferiores a los técnica-
mente posibles.

Las modificaciones en el KRONE Trailer
Axle contrarias a los datos especificados
en los documentos de matriculación conlle-
varán la pérdida de la homologación.
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► No se permiten las transformaciones o
manipulaciones por cuenta propia.

► Utilice únicamente neumáticos ade-
cuados y homologados.

► Utilice exclusivamente recambios au-
torizados y apropiados (véase "7.1 Pie-
zas de recambio", p. 74).

2.7  Garantía y responsabilidad
Se aplican fundamentalmente las «Condi-
ciones generales de venta y suministro»
de la empresa Fahrzeugwerk Ber-
nard KRONE GmbH & Co. KG.
Quedan excluidas las reclamaciones de
garantía y reivindicaciones de responsabili-
dad en caso de lesiones físicas a personas
o daños a bienes materiales atribuibles a
una o varias de las siguientes causas:
 ○ uso no conforme a lo previsto (véase

"2.2 Uso conforme con la finalidad", p. 8),
 ○ incumplimiento de instrucciones, pres-

cripciones o prohibiciones del manual
de mantenimiento,

 ○ transformaciones estructurales por
cuenta propia del KRONE Trailer Axle.

 ○ supervisión deficiente de piezas de
desgaste,

 ○ mantenimiento inadecuado y repara-
ción no ejecutados a tiempo,

 ○ uso de piezas de recambio no autori-
zadas o inapropiadas. (véase "7.1 Pie-
zas de recambio", p. 74).

Encontrará las condiciones de garantía en
www.krone-trailer.com.

2.8  Piezas de recambio origina-
les

Utilice exclusivamente piezas de recambio
adecuadas para el KRONE Trailer Axle .
El empleo de piezas de recambio inade-
cuadas o no permitidas puede mermar la
seguridad y conlleva la extinción del permi-
so de servicio y de la garantía. Encontrará
las piezas de recambio en www.krone-trai-
ler.com.

2.9  Riesgos ambientales
► A la hora de realizar los trabajos de

conservación y reparación debe respe-
tarse siempre la normativa en materia
de protección medioambiental.

► Evite que salgan medios de produc-
ción a la naturaleza y el medio am-
biente.

► Elimine los medios de producción y
otros productos químicos de acuerdo a
las normativas nacionales vigentes.
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3  Descripción general del
KRONE Trailer Axle

3.1  Componentes

3.1.1  Cuerpo del eje
El KRONE Trailer Axle está equipado con
un cuerpo del eje. El cuerpo del eje sirve
para transmitir la fuerza y conecta todos
los demás componentes del KRONE Trai-
ler Axle.

1 2 3

45
Fig. 3-1: Componentes del cuerpo del eje

(Brazo de suspensión neumática
arriba)

1 Portacilindros de freno
2 Cuerpo del eje
3 Placa del eje
4 Portapastillas
5 Soporte de rodamiento de levas esféri-

co

1 2 3

45
Fig. 3-2: Componentes del cuerpo del eje

(Brazo de suspensión neumática
abajo)

1 Portacilindros de freno
2 Cuerpo del eje
3 Placa del eje
4 Portapastillas
5 Soporte de rodamiento de levas esféri-

co

3.1.2  Instalación
El KRONE Trailer Axle está equipado con
un acoplamiento. El acoplamiento conecta
el cuerpo del eje y la suspensión neumáti-
ca.

1 2

45

3

Fig. 3-3: Componentes del acoplamiento
(brazo de suspensión neumática
superior)

1 Tuerca de aseguramiento/arandela de
apoyo

2 Placa de fijación
3 Bulón en forma de corazón
4 Estribo elástico
5 Pieza intercalada
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1

2

3

4

5

Fig. 3-4: Componentes del acoplamiento
(brazo de suspensión neumática
inferior)

1 Estribo elástico
2 Pieza intercalada
3 Placa de fijación
4 Tuerca de aseguramiento/arandela de

apoyo
5 Bulón en forma de corazón

3.1.3  Suspensión neumática
El KRONE Trailer Axle está equipado con
una suspensión neumática.

1
2

345
Fig. 3-5: Componentes de la suspensión

neumática

1 Arandelas tope
2 Fuelle de la suspensión neumática
3 Brazo de suspensión neumática
4 Ajuste de biela
5 Ballesta de suspensión neumática

1

Fig. 3-6: Atornilladura de biela con tuercas
excéntricas
Generación 1

1 Tuercas excéntricas

1

Fig. 3-7: Atornilladura de biela con discos
Generación 2

1 Arandelas

Fig. 3-8: Ballesta de suspensión neumática
Generación 1
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1 2

3
Fig. 3-9: Ballesta de suspensión neumática

Generación 2

1 Caballete T
2 Caballete M/O
3 Agujero longitudinal para el ajuste de

pista

3.1.4  Amortiguador
El KRONE Trailer Axle está equipado con
dos amortiguadores.

1

2

3

Fig. 3-10: Componentes del amortiguador

1 Tubo de protección
2 Depósito
3 Silentblock

3.1.5  Fuelle de la suspensión neumá-
tica

El KRONE Trailer Axle está equipado con
dos fuelles de la suspensión neumática.
Mediante los fuelles de la suspensión neu-
mática se ajusta la suspensión neumática.

El fuelle de la suspensión neumática está
dividido en dos partes para transporte por
ferrocarril.

1 2

3

45
Fig. 3-11: Componentes del fuelle de la sus-

pensión neumática

1 Placa rebordeada
2 Tuerca de aseguramiento de la placa

rebordeada
3 Fuelle de la suspensión neumática
4 Unión roscada del pistón
5 Pistón

1

2

Fig. 3-12: Componentes del fuelle de la sus-
pensión neumática transporte por
ferrocarril

1 Fuelle de la suspensión neumática
2 Cono
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3.1.6  Freno
El KRONE Trailer Axle está equipado con
un freno de tambor.

1 2 3 4
5

67
Fig. 3-13: Componentes del freno

1 AGS
2 Cilindro de freno
3 Grupo de forro de freno
4 Tambor de frenos
5 Perno de rueda
6 Cubo
7 Árbol de levas de frenos

3.1.7  Cilindro de freno
El KRONE Trailer Axle está equipado con
cilindros de freno. Con el cilindro del freno
se acciona el freno. 

1 2 3 4 5 6

Fig. 3-14: Componentes del cilindro de freno

1 Caperuza de cobertura
2 Acumulador por fuerza de resorte
3 Soporte con tornillo de desbloqueo del

freno de emergencia

4 Cilindro de freno
5 Tuercas de aseguramiento
6 Cabezal de horquilla con bulón y cha-

veta de seguridad

3.1.8  Grupo de forro de freno
El KRONE Trailer Axle está equipado con
un grupo de forro de freno.

1 2

3456
Fig. 3-15: Componentes del grupo de forro

de freno

1 Forro de freno
2 Resortes de punto fijo
3 Remaches
4 Portaforros de freno
5 Resorte de retroceso
6 Rodillo de levas
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3.1.9  AGS
El KRONE Trailer Axle está equipado con
un control AGS (control automático de vari-
llaje). El control AGS transmite la fuerza de
freno del cilindro de freno al freno.

1 2 3

4

5
67

Fig. 3-16: Componentes del sistema AGS

1 Resorte de tracción (se suprime en ca-
so de uso de cilindros de freno con
muelles de retrocesos interiores refor-
zados.)

2 Orificio de bulón cabezal de horquilla
3 AGS
4 Racores de engrase AGS
5 Tuerca de ajuste del AGS
6 Orejeta de punto fijo AGS
7 Palanca de control

3.1.10  Twinlift
El KRONE Trailer Axle está equipado con
un Twinlift. El Twinlift levanta el eje en ca-
so de carga reducida. 
Krone diferencia aquí dos generaciones.
La Generación 1 posee un alojamiento de
dos partes en el bulón de biela con una
placa de anclaje. La Generación 2 posee
alojamientos cerrados en el bulón de biela.

1 2

3

4

56

Fig. 3-17: Componentes del Twinlift Genera-
ción 1

1 Placa de anclaje
2 Bloque de desgaste
3 Atornilladura placa de anclaje
4 Palanca elevadora
5 Fuelle doble
6 Tornillo

1
2

3

45
Fig. 3-18: Componentes del Twinlift Genera-

ción 2

1 Bloque de desgaste
2 Palanca elevadora
3 Tornillos prisionero
4 Fuelle doble
5 Tornillo

3.1.11  Dispositivo de manejo
El dispositivo de manejo para la suspen-
sión neumática y el sistema de frenos se
encuentra, por lo general, en el sentido de
la marcha, a la izquierda, en un soporte
común detrás de la unidad de ejes.
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4  Mantenimiento

!  ADVERTENCIA
Peligro de accidentes y daños materia-
les por trabajos de mantenimiento rea-
lizados.
Los trabajos de mantenimiento ejecutados
de forma inadecuada u omitidos, así como
las piezas de recambio incorrectas afec-
tan a la seguridad del remolque.
► Deben respetarse las normativas de

prevención de accidentes nacionales.
► Dejar que únicamente un taller espe-

cializado realice los trabajos de con-
servación conforme a las normas de
mantenimiento de KRONE.

► Deben utilizarse exclusivamente pie-
zas de recambio originales.

► Deben tenerse en cuenta las instruc-
ciones de mantenimiento de los com-
ponentes de subproveedores integra-
dos (p. ej. cilindro de freno).

!  ADVERTENCIA
¡Riesgo de accidente por posiciona-
miento inestable y desplazamiento ac-
cidental!
Los movimientos accidentales del remol-
que pueden causar graves lesiones y da-
ños materiales.
► Asegurar el remolque contra despla-

zamientos activando el freno de esta-
cionamiento.

► Asegurar el remolque con calzos de
rueda para que no se desplace.

► Estacionar el remolque sobre suelo
firme, para evitar que se hunda o
vuelque.

!  ADVERTENCIA
Peligro de accidente debido a compo-
nentes defectuosos.
Cualquier avería o defecto puede provo-
car inmediatamente un accidente.
► El KRONE Trailer Axle debe utilizarse

exclusivamente con componentes en
perfecto estado.

► No debe utilizarse el KRONE Trailer
Axle, si muestra algún defecto o si el
nivel de desgaste supera las toleran-
cias previstas.

► Poner el remolque fuera de servicio
en caso de algún componente defec-
tuoso.

OBSERVACIÓN
Daños medioambientales debido a pro-
ductos químicos y eliminación inco-
rrecta de residuos.
Durante los trabajos de conservación, los
lubricantes y medios de producción pue-
den llegar a las aguas residuales y poner
en riesgo el medio ambiente.
► No permita que los lubricantes u otros

productos químicos se filtren en las
aguas, la canalización o el suelo.

► Procure eliminar los lubricantes y me-
dios de producción, así como los ele-
mentos de construcción de manera
respetuosa con el medio ambiente.

► Observe las directivas nacionales so-
bre protección medioambiental.

► Respete las medidas de protección vi-
gentes en materia de prevención me-
dioambiental.

El objetivo de la conservación es:
 ○ mantener un funcionamiento seguro y

eficaz del KRONE Trailer Axle puesto
en servicio durante la fase de uso,

 ○ evitar fallos (averías etc.),



MANTENIMIENTO

Manual de mantenimiento • KRONE Trailer Axles • 515101166-04 • 07/2023 17

 ○ durante su vida útil, asegurar la dispo-
nibilidad de funcionamiento permanen-
te a un coste razonable y económico,

 ○ en caso de avería, mantener bajos los
costes de reparación.

4.1  Tareas preparativas

!  ADVERTENCIA
Peligro de muerte por conducciones
sometidas a presión.
Soltar conducciones sometidas a presión
puede provocar graves lesiones.
► Desconectar el suministro de aire

comprimido y asegurar contra la reco-
nexión involuntaria.

Las tareas preparativas pueden resultar
necesarias, dependiendo del alcance del
mantenimiento, para posibilitar el manteni-
miento y prevenir accidentes.
Realizar las siguientes tareas de prepara-
ción:
► Asegurar el remolque colocando cal-

zos de rueda para que no se desplace.
► Apoyar el bastidor del vehículo.
► Asegurar el eje o los componentes, en

los que se esté trabajando, con un ga-
to alzacoches o similar.

► Despresurizar el sistema de freno y/o
la suspensión neumática.

► Desmontar las ruedas del eje en el
que se esté trabajando.

4.2  Intervalos de mantenimiento
Además de todos los controles de seguri-
dad conforme a las normativas legales,
KRONE tiene unidades de ejes en los que
deben revisarse los componentes y las
uniones atornilladas mediante controles vi-
suales. Estos trabajos de mantenimiento
deben ser efectuados únicamente por un
taller especializado autorizado. Durante el
control deben revisarse las uniones atorni-
lladas, conforme a la normativa, y, si fuera
necesario, controlarse los pares de apriete
con una llave dinamométrica, para com-
probar que están bien apretados. Para rea-

lizar el mantenimiento puede ser necesario
cambiar las uniones atornilladas y apretar-
las con el par de apriete especificado (p.
ej. la presencia de óxido o atoramiento
puede ser un indicio de uniones aflojadas).
Consultar asimismo las instrucciones de
mantenimiento de los componentes de
subproveedores integrados.
En los intervalos de mantenimiento se en-
cuentran los trabajos de mantenimiento
máximos para el uso del vehículo en uso
Onroad. Los intervalos de mantenimiento
se acortan en función de la intensidad de
uso del vehículo en usos Offroad o del es-
tilo de conducción, y deben adaptarse indi-
vidualmente. Deben respetarse los si-
guientes trabajos de mantenimiento para
garantizar un estado de funcionamiento
correcto del KRONE Trailer Axle:
► Realizar regularmente los controles vi-

suales.
► Respetar los intervalos de manteni-

miento.
► Tener bien en cuenta las prescripcio-

nes nacionales e internacionales ac-
tuales pertinentes.

► Notificar al operador cualquier fallo de
seguridad detectado.

► Poner fuera de servicio el KRONE
Trailer Axle en caso de déficit de segu-
ridad operativa.

► En caso de defecto, hacer reparar el
KRONE Trailer Axle en un taller espe-
cializado autorizado.

► Documentar los trabajos de conserva-
ción realizados correctamente en la fi-
cha técnica de mantenimiento de las
instrucciones de servicio.

Todos los intervalos y trabajos de manteni-
miento están enumerados y representados
en una visión general en la siguiente pági-
na.
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Inspección visual

Acción de trabajo

Inspección visual y acción de
trabajo

Intervalos de mantenimiento para el taller especializado autorizado

Suspensión neu-
mática

Trabajos de
mantenimiento

mensual cuatrimestral semestral anual

Ballesta de sus-
pensión neumáti-
ca
Pos. 1

X

Amortiguador
Pos. 2

X

Acoplamiento
Pos. 3

X

Fuelle de la sus-
pensión neumáti-
ca
Pos. 8

X

Arandelas tope
Pos. 7

X

Silentblock
Pos. 12

X

Ajuste de biela
Pos. 13

X

Freno Trabajos de
mantenimiento

mensual cuatrimestral semestral anual

Árbol de levas de
frenos
Pos. 4

X

AGS
Pos. 5

X

Cilindro de freno*
Pos. 6

X

Tuercas de rueda
Pos. 10

Reapretar en la primera puesta en servicio y cada vez
que se cambie el disco de freno a los 100 km.

Tambor de frenos
Pos. 11

X
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Freno Trabajos de
mantenimiento

mensual cuatrimestral semestral anual

Forro de freno
Pos. 16

X

* Observar las indicaciones de mantenimiento del fabricante.

Unidad del cubo
de rueda

Trabajos de
mantenimiento

mensual cuatrimestral semestral anual

Unidad del cubo
de rueda
Pos. 9

X

Rodamiento exte-
rior/interior
Pos. 9

X

Grasa para roda-
mientos
Pos. 9

Cada cinco años debe sustituirse la grasa para roda-
mientos (controlar rodamiento).

Junta
Pos. 9

Cada cinco años debe sustituirse la junta.

Twinlift Trabajos de
mantenimiento

mensual cuatrimestral semestral anual

Todos los compo-
nentes
Pos. 14

X

Cuerpo del eje Trabajos de
mantenimiento

mensual cuatrimestral semestral anual

Todos los compo-
nentes
Pos. 15

X

Intervalos de conservación para el conductor

Freno Trabajos de con-
servación

mensual cuatrimestral semestral anualmente

Tuercas de rue-
da
Pos. 10

Inspección visual de desgaste y daños antes de cada
desplazamiento. Reapretar cada vez que se cambie el
disco de freno a los 100 km.
Par de apriete: 630 Nm +/- 30 Nm
Par de apriete de prueba: 600 Nm
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1 2 3 4 5 6
7

8

9101112131415

16

Fig. 4-1: Descripción del mantenimiento del freno de tambor

INFORMACIÓN
Un taller especializado autorizado debe
evaluar el desgaste. Sólo con el conoci-
miento técnico actual se puede valorar el
desgaste y adoptar las medidas corres-
pondientes.
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4.3  Trabajos de conservación

1 2 3 4 5 6
7

8

9101112131415

16

Fig. 4-2: Descripción general de la conservación
Realizar los siguientes trabajos de mante-
nimiento:
► Realizar las tareas de preparación

(véase "4.1 Tareas preparativas", p. 17).

► Realizar una inspección visual de des-
gaste y daños en todas las piezas indi-
viduales.

► Sustituir los componentes dañados.

Componente Número
de posi-
ción

Trabajo de mantenimiento

Ballesta de sus-
pensión neumática

1 Revisar en cuanto a deterioro.

Amortiguador 2 Revisar en cuanto a deterioro, desgaste y excesiva pérdida de
aceite. Se permite una "cierta sudoración". Realizar el test de
torsión de los casquillos de goma.

Acoplamiento 3 Comprobar el buen asiento.
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Componente Número
de posi-
ción

Trabajo de mantenimiento

Árbol de levas de
frenos

4 Engrasar el árbol de levas de frenos (4 racores de engrase por
eje).

AGS 5 Revisar el funcionamiento y engrasar (2 racores de engrase
por eje).

Cilindro de freno 6 Revisar en cuanto a posibles daños y el funcionamiento.
Arandelas tope 7 Comprobar desgaste (en caso de espesor de arandela tope <

2 mm deben sustituirse las arandelas tope).
Fuelle de la sus-
pensión neumática

8 Revisar el buen asiento del ajuste de la placa rebordeada y de
la biela. Comprobar el asiento correcto, fisuras e impurezas in-
crustadas.

Unidad del cubo
de rueda

9 Revisar en cuanto a posibles daños y el funcionamiento.

Rodamiento exte-
rior/Rodamiento
interior

9 Revisar la holgura.

Rodamiento/Grasa
para rodamientos

9 Controlar rodamientos/Sustituir la grasa de rodamientos.

Junta 9 Sustituir la junta.
Tuercas de rueda 10 Comprobar par de apriete.
Tambor de frenos 11 Revisar en cuanto a fisuras, deterioro o desgaste (comprobar

el diámetro interior del tambor de frenos al sustituir las pastillas
de freno).

Bloque silencioso
en orejeta de biela

12 Comprobar el desgaste del rodamiento silencioso.

Ajuste de biela 13 Comprobar el buen asiento de la atornilladura.
Twinlift 14 Comprobar el buen asiento de la atornilladura. Revisar el fuelle

de doble pliego en cuanto a fisuras e impurezas incrustadas.
Cuerpo del eje 15 Comprobar en cuanto a deterioro, corrosión y desgaste.
Forros de freno 16 Comprobar desgaste (espesor mínimo 5 mm).
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4.4  Pares de apriete y de verificación

1 2 3

4

5

6

7 78 8 9

10

10 1211 13

14

15 16
Generation 2

Fig. 4-3: Descripción general de pares de apriete y de verificación (brazo de suspensión neumática
superior)
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1 2 3

4

5

6

7 78 8 9

10

10

12

11 13

14

15 16
Generation 2

Fig. 4-4: Descripción general de pares de apriete y de verificación (brazo de suspensión neumática
inferior)

Realizar los siguientes trabajos de mante-
nimiento:
► Realice las tareas de preparación.
► Revisar los pares de apriete de verifi-

cación de acuerdo con lo indicado en
la tabla.
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Unión atornillada Número de po-
sición

Tamaño Par de apriete

Par de apriete
de verificación

Par de apriete (par de aprie-
te previo)

Tornillos de fija-
ción

1 M8 20 Nm 22 Nm +/- 4 Nm

Contratuerca 2 M16 x 1,5 60 Nm 50 Nm +/- 15 Nm*
Tuercas de cilin-
dro de freno

3 M16 x 1,5 175 Nm 195 Nm +/- 15 Nm*

Tuercas de rue-
da

4 M22 x 1,5 600 Nm 630 Nm +/– 30 Nm

Tuerca de eje 5 M55 x 1,5 no aplicable 630 Nm +/– 30 Nm
Unión atornillada 6 M8 20 Nm 22 Nm +/- 4 Nm
Tornillos de fija-
ción

7 M14 x 2,0
L = 30 mm

80 Nm 80 Nm +/- 5 Nm

Tuerca de ase-
guramiento

8 M12 no aplicable 100 Nm +/- 10 Nm 
Loctite 270

Bulones de biela 9 M24 680 Nm 340 Nm + 90° (par de apriete
previo: 200 Nm, ajustar tuer-
ca excéntrica a neutral)

Tuerca de ase-
guramiento

10 M14 x 2,0 no aplicable 120 Nm +/- 10 Nm

Tornillo de fija-
ción

11 M24 x 3 480 Nm 530 Nm +/- 30 Nm

Tuerca de ase-
guramiento

12 M22 x1,5 600 Nm 700 Nm +/- 25 Nm

Tuerca de ase-
guramiento

13 M12 no aplicable 55 Nm +/- 5 Nm

Tornillos de fija-
ción

14 M10 no aplicable 40 Nm +/- 5 Nm
Loctite 243

Tuerca de ase-
guramiento

15 M10 no aplicable 40 Nm +/- 5 Nm

Tornillo de fija-
ción

16 M12 45 Nm 82 Nm +/- 3 Nm

* El par de apriete solo rige para cilindros de freno KNORR. Respete las indicaciones del fa-
bricante si usa otros cilindros de freno.
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4.5  Medidas de desgaste

4.5.1  Suspensión neumática, freno y AGS

B

C

D

E
AA 1 2 3

4

5

6

7

Fig. 4-5: Medidas de desgaste suspensión neumática, freno y control AGS
► Realice las tareas de preparación (véa-

se "4.1 Tareas preparativas", p. 17).
► Comprobar las medidas de desgaste

especificadas de acuerdo con lo indi-
cado en la tabla.

Posición Parámetros de verificación Medida de desgaste*
A Arandelas tope Espesor < 2 mm
B holgura del AGS 0,5 - 2,0 mm
C Diámetro interior del tambor de frenos > 425 mm
D Paralelismo volante magnético ABS Paralelismo </= 0,2 mm
E Espesor forro de freno Espesor < 5 mm
1 Tambor de frenos alineación martensítica no permitida, revisar freno y

sustituir forros de freno
2 Fisuras continuas en el tambor de frenos no permitido, revisar freno
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Posición Parámetros de verificación Medida de desgaste*
3 Ovalidad del tambor de frenos no permitida, revisar freno y

sustituir tambor de frenos
4 Fisuras hasta en la zona de la base de remaches no permitido
5 Ramificaciones permitidas Fisuras sueltas máx. 1 mm de

ancho y 90 mm de largo
6 Forro de frenos rotura de cantos no se permiten > 8 mm supe-

rior al espesor de forro de fre-
no global

7 Forro de freno roturas de superficies no se permiten >/= 15 % de la
superficie del forro de freno y
una profundidad de > 1,5 mm

*Debe cambiarse el componente al alcan-
zar las medidas de desgaste o cuando el
desgaste no sea el permitido.
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4.5.2  Desgaste de amortiguadores INFORMACIÓN
Debe cambiarse el componente al alcan-
zar las medidas de desgaste o cuando el
desgaste no es el permitido.

1
2

3

Fig. 4-6: Ejemplos de defectos de amortiguadores
Realizar los siguientes trabajos de conser-
vación:
► Realice las tareas de preparación (véa-

se "4.1 Tareas preparativas", p. 17).

► Comprobar los grados de desgaste es-
pecificados de acuerdo con lo indicado
en la tabla. 

Posición Grado de desgaste Evaluación
1 Sudoración ligera: Superficie del depósito visiblemente grasien-

ta y seca
permitido

2 Sudoración fuerte: Superficie del depósito visiblemente grasien-
ta y húmeda, incluyendo la fijación de amortiguador

no permitido

3 Goteo de aceite en amortiguador no permitido
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5  Reparación

!  PELIGRO
Peligro de accidentes por movimientos
involuntarios del vehículo.
Los movimientos accidentales del vehícu-
lo pueden causar graves lesiones.
► Asegurar el remolque con calzos de

rueda para que no se desplace.
► Estacionar el remolque sobre suelo

firme y llano, para evitar que se hun-
da o vuelque.

► Durante los trabajos de mantenimien-
to debe asegurarse la estabilidad del
remolque.

► Deben respetarse las normativas de
prevención de accidentes nacionales
vigentes.

 PRECAUCIÓN
¡Riesgo de lesiones debido a movi-
mientos de componentes no espera-
dos!
Los componentes accionados neumática-
mente o eléctricamente pueden ponerse
en movimiento de forma imprevista y le-
sionar a personas.
► Antes de iniciar los trabajos de man-

tenimiento se debe despresurizar el
sistema neumático por completo y de-
senchufar las conexiones eléctricas.
Asegurar el sistema contra recone-
xión.

!  ADVERTENCIA
Peligro de accidentes y daños materia-
les por búsqueda de errores y trabajos
de reparación indebidamente realiza-
dos.
Los trabajos de reparación y búsqueda de
errores realizados indebidamente afectan
a la seguridad y pueden causar graves le-
siones y daños materiales.
► Dejar que un taller especializado au-

torizado realice los trabajos de repa-
ración.

► Utilizar exclusivamente las piezas de
recambio originales y autorizadas de
KRONE.

► Tener en cuenta las indicaciones so-
bre la reparación de fallos de los com-
ponentes de otros proveedores inte-
grados en el vehículo.

► Después del montaje/reparación de
componentes, realizar un control de
funcionamiento.

!  ADVERTENCIA
Peligro de accidente debido a compo-
nentes defectuosos.
Cualquier avería o defecto puede provo-
car inmediatamente un accidente.
► El KRONE Trailer Axle debe utilizarse

exclusivamente con componentes en
perfecto estado.

► No debe utilizarse el KRONE Trailer
Axle, si muestra algún defecto o si el
nivel de desgaste supera las toleran-
cias previstas.

► Poner el remolque fuera de servicio
en caso de algún componente defec-
tuoso.
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OBSERVACIÓN
Daños medioambientales debido a pro-
ductos químicos y eliminación inco-
rrecta de residuos.
Durante los trabajos de conservación, los
lubricantes y medios de producción pue-
den llegar a las aguas residuales y poner
en riesgo el medio ambiente.
► No permita que los lubricantes u otros

productos químicos se filtren en las
aguas, la canalización o el suelo.

► Procure eliminar los lubricantes y me-
dios de producción, así como los ele-
mentos de construcción de manera
respetuosa con el medio ambiente.

► Observe las directivas nacionales so-
bre protección medioambiental.

► Respete las medidas de protección vi-
gentes en materia de prevención me-
dioambiental.

La reparación incluye la sustitución y repa-
ración de componentes y solo es necesa-
ria si los componentes se han estropeado
por el desgaste o por circunstancias exter-
nas.
Para el taller especializado se aplica:
 ○ Los trabajos de reparación necesarios

deben ser realizados de forma profe-
sional, conforme a las normas de la
técnica y de acuerdo a las disposicio-
nes vigentes.

 ○ Los componentes desgastados o da-
ñados no deben ser reparados de mo-
do provisional.

 ○ Para la reparación deben utilizarse
únicamente piezas de recambio origi-
nales o autorizadas (véase "7.1 Piezas
de recambio", p. 74).

 ○ Las juntas desmontadas deben ser
siempre reemplazadas por unas nue-
vas.

 ○ En el bastidor, el mecanismo de trasla-
ción y en las piezas portantes solo se
realizarán trabajos de soldadura des-

pués de contactar con el Servicio de
atención al cliente de KRONE y el dp-
to. de construcción de KRONE.

5.1  Tareas preparativas

!  ADVERTENCIA
Peligro de muerte por conducciones
sometidas a presión.
Soltar conducciones sometidas a presión
puede provocar graves lesiones.
► Desconectar el suministro de aire

comprimido y asegurar contra la reco-
nexión involuntaria.

Las tareas preparativas pueden resultar
necesarias, dependiendo del alcance del
mantenimiento, para posibilitar el manteni-
miento y prevenir accidentes.
Realizar las siguientes tareas de prepara-
ción:
► Asegurar el remolque colocando cal-

zos de rueda para que no se desplace.
► Apoyar el bastidor del vehículo.
► Asegurar el eje o los componentes, en

los que se esté trabajando, con un ga-
to alzacoches o similar.

► Despresurizar el sistema de freno y/o
la suspensión neumática.

► Desmontar las ruedas del eje en el
que se esté trabajando.

5.2  Freno

5.2.1  Tuercas de rueda

Desmontar las tuercas de las ruedas
► Realizar las tareas de preparación

(véase "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Soltar tuercas de rueda.
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1

Fig. 5-1: Tuercas de rueda

1 Tuercas de rueda

► Eliminar el óxido y la suciedad de los
pernos de rueda y tuercas de rueda.

► Sustituir todo perno o tuerca de rueda
defectuoso.

ü Las tuercas de rueda están desmonta-
das.

Montar las tuercas de la rueda

!  ADVERTENCIA
Peligro de accidente debido a tuercas
de la rueda flojas.
Las tuercas de rueda no apretadas ade-
cuadamente pueden soltarse durante la
marcha y ocasionar graves accidentes.
► Apretar las tuercas de rueda con el

par de apriete correspondiente.
► Comprobar las tuercas de rueda in-

mediatamente después de cambiar
una rueda y después del primer reco-
rrido bajo carga.

Fig. 5-2: Secuencia de apriete de las tuer-
cas de rueda

INFORMACIÓN
Reapretar las tuercas de rueda en la pri-
mera puesta en servicio y cada vez que
se cambie la rueda a los 100 km.
► Apretar las tuercas de rueda con un

par de apriete de 630 Nm +/- 30 Nm.
Asegúrese de apretar las tuercas de
rueda en el orden de apriete debido.

ü Las tuercas de rueda están montadas.

5.2.2  Chapa de cobertura

1 2 3

Fig. 5-3: Chapa de cobertura

1 Tornillo
2 Arandela de seguridad
3 Chapa de cobertura

Desmontar la chapa de cobertura
► Realice las tareas de preparación (véa-

se "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Soltar y retirar el tornillo y la arandela

de seguridad.
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► Retirar la chapa de cobertura.
ü La chapa de cobertura está desmonta-

da.

Montar la chapa de cobertura
► Realice las tareas de preparación (véa-

se "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Posicionar la chapa de cobertura.
► Posicionar el tornillo y la arandela de

seguridad y apretar con el par de ajus-
te correspondiente (22 Nm +/- 4 Nm).

ü La chapa de cobertura está montada.

5.2.3  Tapacubos

Desmontar el tapacubos
► Apalancar el tapacubos de la ranura

del tapacubos previsto.

1

23
Fig. 5-4: Retirar el tapacubos

1 Ranura del tapacubos
2 Tapacubos
3 Anillo obturador

► Retirar el anillo obturador.
ü El tapacubos está desmontado.

Montar el tapacubos
► Engrasar ligeramente el nuevo anillo

obturador y colocar en la ranura.
► Colocar el tapacubos girando en un

sentido y en el otro, para garantizar un
buen asiento del anillo obturador.

1 2

3

Fig. 5-5: Colocar el tapacubos

1 Ranura del anillo obturador
2 Anillo obturador
2 Tapacubos

► Golpear con cuidado el tapacubos con
un martillo de plástico hasta que que-
de enrasado.

ü El tapacubos está montado.

5.2.4  Cilindro de freno

Desmontar el cilindro de freno
► Realizar las tareas de preparación

(véase "5.1 Tareas de preparación", p. 30).
► Marcar y desmontar las conducciones

de aire comprimido.

1

Fig. 5-6: Retirar las conducciones de aire
comprimido

1 Conducción de aire comprimido

► Soltar la tuerca de aseguramiento y
arandela de apoyo.
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► Extraer el tornillo de desbloqueo del
freno de emergencia del soporte. 

1

2

3

Fig. 5-7: Extraer el tornillo de desbloqueo
del freno de emergencia

1 Tornillo de desbloqueo del freno de
emergencia

2 Arandela de apoyo
3 Tuerca de aseguramiento

► Abrir la caperuza de cobertura.
► Colocar el tornillo de desbloqueo del

freno de emergencia.

1

34 2
Fig. 5-8: Montar el tornillo de desbloqueo

del freno de emergencia

1 Caperuza de cobertura
2 Tornillo de desbloqueo del freno de

emergencia
3 Arandela de apoyo
4 Tuerca de aseguramiento

► Girar el tornillo de desbloqueo del fre-
no de emergencia en el sentido de las
agujas del reloj (90°) hasta que enca-
je.

► Enroscar la tuerca de aseguramiento y
la arandela de apoyo en el tornillo de
desbloqueo del freno de emergencia.

► Apretar la tuerca de aseguramiento
hasta que se suelte el cilindro de freno
y quede mecánicamente asegurada.

► Marcar la posición del resorte de trac-
ción en el AGS dado el caso.

► Desenganchar el resorte de tracción.

1

Fig. 5-9: Desenganchar el resorte de trac-
ción

1 Resorte de tracción (se suprime en ca-
so de uso de cilindros de freno con
muelles de retrocesos interiores refor-
zados.)

► Girar las tueras de ajuste del AGS
(control automático de varillaje) en
contra del sentido horario hasta que se
suelte el freno. Es normal escuchar un
"clic" audible.
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1

Fig. 5-10: Soltar la tuerca de ajuste del AGS

1 Tuercas de ajuste del AGS

► Marcar el bulón del cabezal de la hor-
quilla en el control AGS.

► Retirar la chaveta de seguridad.
► Retirar el bulón del cabezal de la hor-

quilla.

1

2

Fig. 5-11: Retirar el bulón del cabezal de la
horquilla

1 Pasador de seguridad
2 Bulón del cabezal de la horquilla

► Marcar el cilindro de freno en el sopor-
te del cilindro del freno.

► Soltar las tuercas de aseguramiento.

1

2
Fig. 5-12: Retirar el cilindro de freno

1 Tuercas de aseguramiento
2 Cilindro de freno

► Retirar el cilindro de freno.
► Medir la distancia entre el cabezal de

la horquilla respecto del cilindro de fre-
no y anotar el resultado.

X

1
2

Fig. 5-13: Medición de distancia

1 Cabezal de la horquilla
2 Cilindro de freno

► Soltar contratuerca.
► Retirar la contratuerca y cabezal de la

horquilla.
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1 2

Fig. 5-14: Retirar cabezal de la horquilla

1 Contratuerca
2 Cabezal de la horquilla

ü El cilindro de freno está desmontado.

Montar cilindro de freno

INFORMACIÓN
* Igualar el par de apriete del cilindro de
freno con las indicaciones del fabricante
correspondientes.
► Realizar las tareas de preparación

(véase "5.1 Tareas de preparación", p. 30).
► Comprobar que el portacilindros de

freno queda plano.

1

Fig. 5-15: Comprobar el margen de altura

1 Contratuerca

► Soltar la tuerca de aseguramiento y
arandela de apoyo.

► Extraer el tornillo de desbloqueo del
freno de emergencia del soporte.

3

2

1
Fig. 5-16: Extraer el tornillo de desbloqueo

del freno de emergencia

1 Tornillo de desbloqueo del freno de
emergencia

2 Arandela de apoyo
3 Tuerca de aseguramiento

► Abrir la caperuza de cobertura.
► Colocar el tornillo de desbloqueo del

freno de emergencia.

1

34 2
Fig. 5-17: Colocar el tornillo de desbloqueo

del freno de emergencia

1 Caperuza de cobertura
2 Tornillo de desbloqueo del freno de

emergencia
3 Arandela de apoyo
4 Tuerca de aseguramiento

► Girar el tornillo de desbloqueo del fre-
no de emergencia en el sentido de las
agujas del reloj (90°) hasta que enca-
je.
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► Enroscar la tuerca de aseguramiento y
la arandela de apoyo en el tornillo de
desbloqueo del freno de emergencia.

► Apretar la tuerca de aseguramiento
hasta que se suelte el cilindro de freno
y quede mecánicamente asegurada.

► Atornilla la contratuerca y el cabezal
de la horquilla al cilindro de freno.

1 2

Fig. 5-18: Montar el cabezal de la horquilla

1 Contratuerca
2 Cabezal de la horquilla

► Alinear el cabezal de la horquilla se-
gún la distancia medida durante el
desmontaje.

X

1
2

Fig. 5-19: Medición de distancia

1 Cabezal de la horquilla
2 Cilindro de freno

► Posicionar el tornillo y la arandela de
seguridad y apretar con el par de ajus-
te correspondiente (50 Nm +/-
15 Nm*). El par de apriete solo rige

para cilindros de freno KNORR. Res-
pete las indicaciones del fabricante si
usa otros cilindros de freno.

► Montar el cilindro de freno en las posi-
ciones previamente marcadas del por-
tacilindros de freno, y asegurar con
tuercas de aseguramiento nuevas. De-
be revisarse que el control AGS se
asiente en el cabezal de la horquilla.
Ajustar, si fuera necesario, el control
AGS hasta que se asiente bien en el
cabezal de la horquilla.

► Posicionar las tuercas de asegura-
miento y apretar con el par de ajuste
correspondiente (195 Nm +/- 15 Nm*).
El par de apriete solo rige para cilin-
dros de freno KNORR. Respete las in-
dicaciones del fabricante si usa otros
cilindros de freno.

1

2

3
Fig. 5-20: Colocar el cilindro de freno

1 Tuercas de aseguramiento
2 AGS
3 Cilindro de freno

► Ajustar el control AGS hasta que se
pueda embulonar con el orificio del ca-
bezal de la horquilla previamente mar-
cado.

► Limpiar el bulón del cabezal de la hor-
quilla y engrasar.

► Montar el bulón del cabezal de la hor-
quilla.
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1

2
Fig. 5-21: Montar el bulón del cabezal de la

horquilla

1 Pasador de seguridad
2 Bulón del cabezal de la horquilla

► Enganchar el resorte de tracción al ori-
ficio previamente marcado si fuera ne-
cesario.

1

Fig. 5-22: Enganchar el resorte de tracción

1 Resorte de tracción (se suprime en ca-
so de uso de cilindros de freno con
muelles de retrocesos interiores refor-
zados.)

► Soltar y retirar la tuerca de asegura-
miento y la arandela de apoyo.

► Girar el tornillo de desbloqueo del fre-
no de emergencia (90°) en sentido
contrario a las agujas del reloj y de-
senclavar.

► Retirar el tornillo de desbloqueo del
freno de emergencia.

1

234
Fig. 5-23: Retirar la llave sueltafrenos de

emergencia

1 Caperuza de cobertura
2 Tornillo de desbloqueo del freno de

emergencia
3 Arandela de apoyo
4 Tuerca de aseguramiento

► Cerrar la caperuza de cobertura.
► Colocar el tornillo de desbloqueo del

freno de emergencia en el soporte.

1

2

3

Fig. 5-24: Colocar el tornillo de desbloqueo
del freno de emergencia

1 Tornillo de desbloqueo del freno de
emergencia

2 Arandela de apoyo
3 Tuerca de aseguramiento

► Desatornillar la tuerca de asegura-
miento y la arandela de apoyo en el
tornillo de desbloqueo del freno de
emergencia.

► Fijar las mangueras de aire comprimi-
do de acuerdo con las marcas.
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1 2

Fig. 5-25: Fijar las conducciones de aire
comprimido

1 Conducción de aire comprimido
2 Tapón de drenaje

► Tirar del tapón de drenaje inferior.
► Girar lentamente el freno de tambor.
► Apretar la tuerca de ajuste del control

AGS en el sentido horario, hasta que
los forros de freno rocen el tambor.

► Apretar la tuerca de ajuste del control
AGS en el sentido contrario al horario
(270°). Es normal escuchar un "clic"
audible.

1

Fig. 5-26: Apretar la tuerca de ajuste del
AGS

1 Tuerca de ajuste del AGS

ü El cilindro de freno está montado y
queda ajustada la holgura de aire del
freno.

5.2.5  AGS

Desmontar el AGS
► Realizar las tareas de preparación

(véase "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Marcar la posición del resorte de trac-

ción en el AGS (control automático de
varillaje) si es necesario.

► Desenganchar el resorte de tracción.

1

Fig. 5-27: Desenganchar el resorte de trac-
ción

1 Resorte de tracción (se suprime en ca-
so de uso de cilindros de freno con
muelles de retrocesos interiores refor-
zados.)

► Girar la tuera de ajuste del AGS en
contra del sentido horario hasta que se
suelte el freno. Es normal escuchar un
"clic" audible.

1

Fig. 5-28: Soltar la tuerca de ajuste del AGS

1 Tuerca de ajuste del AGS
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► Marcar el bulón del cabezal de la hor-
quilla en el control AGS.

► Retirar la chaveta de seguridad.
► Retirar el bulón del cabezal de la hor-

quilla.

1

2

Fig. 5-29: Retirar el bulón del cabezal de la
horquilla

1 Pasador de seguridad
2 Bulón del cabezal de la horquilla

► Soltar al anillo Seeger y retirar.

1

Fig. 5-30: Retirar el anillo Seeger

1 Anillo Seeger

► Retirar las arandelas distanciadoras y
el control AGS.

1

2

Fig. 5-31: Retirar el control AGS

1 Arandelas distanciadoras
2 AGS

ü El control AGS está desmontado.

Montar el AGS
► Realizar las tareas de preparación

(véase "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Limpiar el dentado del árbol de levas

de frenos y engrasar.

1

Fig. 5-32: Preparar el árbol de levas de fre-
nos

1 Dentado del árbol de levas de frenos

► Desplazar el control AGS y las arande-
las distanciadoras hasta el dentado del
árbol de levas de frenos.

► Debe revisarse que el control AGS se
asiente en el cabezal de la horquilla.
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1

2

Fig. 5-33: Montar el AGS y las arandelas
distanciadoras

1 Arandelas distanciadoras
2 AGS

► Revisar el buen asiento del AGS en la
orejeta de punto fijo AGS.

► Asegurar AGS y arandelas distancia-
doras con el anillo Seeger.

► Revisar la holgura lateral (0,5 -
 2,0 mm) del AGS.

1

23
Fig. 5-34: Montar en anillo Seeger

1 Holgura lateral del AGS
2 Arandelas distanciadoras
3 Anillo Seeger

► Ajustar el control AGS hasta que se
pueda embulonar con el orificio del ca-
bezal de la horquilla marcado durante
el desmontaje.

► Limpiar el bulón del cabezal de la hor-
quilla y engrasar.

► Montar el bulón del cabezal de la hor-
quilla.

► Montar la chaveta de seguridad y ex-
pandir.

1

2
Fig. 5-35: Montar la chaveta de seguridad

1 Pasador de seguridad
2 Bulón del cabezal de la horquilla

► Enganchar el resorte de tracción al ori-
ficio marcado durante el desmontaje si
es necesario.

1

Fig. 5-36: Enganchar el resorte de tracción

1 Resorte de tracción (se suprime en ca-
so de uso de cilindros de freno con
muelles de retrocesos interiores refor-
zados.)

► Eliminar la grasa del AGS en el racor
con Mobilith SHC 220.
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1

Fig. 5-37: Racores de engrase AGS

1 Racores de engrase AGS

► Girar lentamente el freno de tambor.
► Apretar con cuidado la tuerca de ajus-

te del control AGS hasta que los forros
de freno rocen el tambor.

► Apretar la tuerca de ajuste del control
AGS en el sentido contrario al horario
(270°). Es normal escuchar un "clic"
audible.

1

Fig. 5-38: Apretar la tuerca de ajuste del
AGS

1 Tuerca de ajuste del AGS

ü El AGS está montado y la holgura de
aire del freno ajustada.

5.2.6  Tambor de frenos

Desmontar el tambor de frenos y cubo
► Realizar las tareas de preparación

(véase "5.1 Tareas de preparación", p. 30).

► Desmontar el tapacubos(véase "5.2.3
Tapacubos", p. 32).

► Apalancar el estribo de seguridad.

1

2
Fig. 5-39: Retirar tuerca de eje

1 Estribo de seguridad
2 Tuerca de eje

► Soltar tuerca de eje y eliminar.
► Retirar el tambor de frenos y el cubo.

1

Fig. 5-40: Retirar el tambor de frenos y el
cubo

1 Tambor de frenos y cubo

ü El tambor de frenos y el cubo está
desmontado.

Montar el tambor de frenos y cubo

INFORMACIÓN
Se permite el uso de limpiadores quími-
cos. En caso de incrustaciones resisten-
tes, se recomienda el uso de fibra lijadora,
si se lijan manualmente.



REPARACIÓN

42 Manual de mantenimiento • KRONE Trailer Axles • 515101166-04 • 07/2023

► Realizar las tareas de preparación
(véase "5.1 Tareas de preparación", p. 30).

► Limpiar la superficie del muñón del
eje.

► Revisar la rosca del muñón del eje y
rectificar con cepillo circular, si fuera
necesario.

► Aplicar los puntos de asiento de los ro-
damientos con pasta Optimol White
Paste. No aplicar sobre las superficies
de fijación de los rodamientos ni sobre
las roscas.

1

Fig. 5-41: Preparar el muñón del eje

1 Puntos de asiento de los rodamientos

► Controlar el buen asiento del sensor
ABS e introducir hasta hacer tope, si
fuera necesario.

► Montar el tambor de frenos y el cubo.
Hay que tener en cuenta que la aran-
dela tope quede bien situada en la ra-
nura del muñón del eje.

1

2
Fig. 5-42: Tambor de frenos y cubo

1 Tambor de frenos y cubo
2 Arandela tope

► Colocar la nueva tuerca de eje y apre-
tar, girando el cubo, con el par de
apriete previsto (630 Nm +/- 30 Nm).

► Oprimir el estribo de seguridad de la
tuerca del eje con mandril y martillo
para que entre en la ranura del muñón
del eje.

1

2
Fig. 5-43: Colocar la tuerca del eje

1 Estribo de seguridad
2 Tuerca de eje

► Montar el tapacubos(véase "5.2.3 Tapa-
cubos", p. 32).

ü El tambor de frenos con el tapacubos
está montado.
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Desmontar tambor de frenos

OBSERVACIÓN
Daños materiales por piezas de freno
no protegidos.
Las posiciones de rodamiento abiertas
desprotegidas pueden deteriorarse duran-
te las tareas de conservación.
► Cubrir las posiciones de rodamiento

abiertas.
► Realizar las tareas de preparación

(véase "5.1 Tareas de preparación", p. 30).
► Desmontar tambor de frenos y cubo.
► Cubrir las posiciones de rodamiento

abiertas del cubo para proteger de la
suciedad.

► Forzar el perno de rueda con cuidado
para que salga.

1

2
3

Fig. 5-44: Desmontar tambor de frenos

1 Cubo
2 Tambor de frenos
3 Perno de rueda

► Retirar el tambor de frenos del cubo.
ü El tambor de frenos está desmontado.

Revisar el tambor de frenos
► Realizar las tareas de preparación

(véase "5.1 Tareas de preparación", p. 30).
► Realizar un control visual de desgaste

y daños en el tambor de frenos (véase
"4.5.1 Suspensión neumática, freno y
AGS", p. 26).

► Medir el desgaste del tambor de fre-
nos.

1

Fig. 5-45: Medir el desgaste del tambor de
frenos

1 Diámetro interior del tambor de frenos

► Sustituir el tambor de frenos desgasta-
do (Ø > 425 mm).

ü El tambor de frenos está comprobado.

Montar tambor de frenos
► Realizar un control visual de desgaste

y daños en el tambor de frenos (véase
"4.5.1 Suspensión neumática, freno y
AGS", p. 26).

► Controlar asiento correcto del volante
magnético ABS. Controlar que el vo-
lante magnético abarque toda la su-
perficie del cubo.

► Limpiar la superficie de fijación del cu-
bo.
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1 2

Fig. 5-46: Superficie de fijación del cubo

1 Volante magnético ABS
2 Superficie de fijación del cubo

► Colocar el tambor de frenos sobre el
cubo.

► Forzar el perno de rueda con cuidado
para que entre. Procurar que la cabe-
za aplanada de los pernos de rueda
haga contacto con el tambor de frenos
(seguro contra giro).

► Montar tambor de frenos y cubo.

1

2
3

Fig. 5-47: Montar tambor de frenos

1 Cubo
2 Tambor de frenos
3 Perno de rueda

ü El tambor de frenos está montado.

5.2.7  ABS

Desmontar sensor ABS
► Realizar las tareas de preparación

(véase "5.1 Tareas de preparación", p. 30).

► Desmontar la chapa de cobertura (véa-
se "5.2.2 Chapa de cobertura", p. 31).

► Retirar el sensor ABS del casquillo de
sensor ABS.

► Retirar el casquillo de sensor ABS.

12
Fig. 5-48: Desmontar sensor ABS

1 Sensor ABS
2 Casquillo de sensor ABS

ü El sensor ABS está desmontado.

Montar sensor ABS

!  ADVERTENCIA
Peligro de accidentes y daños materia-
les por merma funcional del freno.
Los lubricantes pueden alcanzar piezas
del freno y superficies y mermar la capaci-
dad del ABS.
► Mantener libre de grasa el lado frontal

del sensor ABS.
► Realizar las tareas de preparación

(véase "5.1 Tareas de preparación", p. 30).
► Engrasar ligeramente el casquillo de

sensor ABS.
► Colocar el casquillo de sensor ABS.
► Engrasar el sensor ABS ligeramente y

colocarlo. ¡ADVERTENCIA! El lado
frontal del sensor ABS no debe pre-
sentar restos de lubricante.
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12
Fig. 5-49: Fijar el sensor ABS

1 Sensor ABS
2 Casquillo de sensor ABS

► Presionar el sensor ABS hasta hacer
tope en el casquillo de sensor ABS y
de forma positiva respecto del volante
magnético.

1 2

Fig. 5-50: Vista seccional del volante mag-
nético ABS

1 Volante magnético ABS
2 Sensor de ABS con casquillo

► Montar la chapa de cobertura (véase
"5.2.2 Chapa de cobertura", p. 31).

ü El sensor ABS está montado.

Desmontar el volante magnético ABS
► Realizar las tareas de preparación

(véase "5.1 Tareas de preparación", p. 30).
► Desmontar el tambor de freno (véase

"5.2.6 Tambor de frenos", p. 41).
► Retirar el volante magnético ABS.

► Limpiar las superficies de fijación.
ü El volante magnético ABS está des-

montado.

Montar el volante magnético ABS
► Realizar las tareas de preparación

(véase "5.1 Tareas de preparación", p. 30).
► Presionar sobre el volante magnético

ABS nuevo.
► Controlar asiento correcto del volante

magnético ABS. Controlar que el vo-
lante magnético abarque toda la su-
perficie del cubo.

1
2

Fig. 5-51: Revisar el paralelismo del volante
magnético ABS

1 Volante magnético ABS
2 Paralelismo del volante magnético

ABS

► Montar el tambor de freno (véase "5.2.6
Tambor de frenos", p. 41).

ü El volante magnético ABS está monta-
do.

5.2.8  Alojamiento de rueda

Desmontar el alojamiento de rueda
► Realice las tareas de preparación (véa-

se "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Desmontar el tambor de freno y cubo

(véase "5.2.6 Tambor de frenos", p. 41).
► Retirar el anillo Seeger.
► Retirar la arandela tope.
► Retirar el rodamiento exterior.
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1
2

3

Fig. 5-52: Retirar el rodamiento exterior

1 Anillo Seeger
2 Arandela tope
3 Rodamiento exterior

► Retirar el anillo Seeger.
► Retirar la junta anular del árbol.
► Retirar anillo de desgaste.
► Retirar el rodamiento interior.

1

2

3

4

Fig. 5-53: Retirar el rodamiento interior

1 Anillo Seeger
2 Junta anular del árbol
3 Anillo de desgaste
4 Rodamiento interior

► Retirar el anillo de rodamiento exterior.
► Retirar el anillo de rodamiento interior.

1 2

Fig. 5-54: Retirar los anillos de rodamientos

1 Anillo de rodamiento exterior
2 Anillo de rodamiento interior

ü Los alojamientos de rueda están des-
montados.

Montar el alojamiento de rueda
► Realice las tareas de preparación (véa-

se "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Limpiar los asientos de los rodamien-

tos.

1

Fig. 5-55: Limpiar los asientos de los roda-
mientos

1 Asientos de los rodamientos

► Forzar el anillo de rodamiento exterior
para que entre.

► Forzar el anillo de rodamiento interior
para que entre.



REPARACIÓN

Manual de mantenimiento • KRONE Trailer Axles • 515101166-04 • 07/2023 47

1 2

Fig. 5-56: Colocar los anillos de rodamien-
tos

1 Anillo de rodamiento exterior
2 Anillo de rodamiento interior

► Engrasar ligeramente el anillo de roda-
miento interior y exterior y rellenar la
holgura uniformemente con Mobilith
SHC 220 (200 g).

► Limpiar el rodamiento interior.
► Engrasar el rodamiento interior con

Mobilith SHC 220 (120 g). Téngase en
cuenta tanto el orden de montaje co-
mo la dirección de montaje de los
componentes.

► Colocar el rodamiento interior.
► Colocar anillo de desgaste.
► Engrasar la junta anular del árbol en la

superficie de fijación con Mobilith SHC
220.

► Colocar la junta anular del árbol.
► Montar en anillo Seeger.

3

4

2

1

Fig. 5-57: Colocar el rodamiento interior

1 Anillo Seeger
2 Junta anular del árbol
3 Anillo de desgaste
4 Rodamiento interior

► Limpiar el rodamiento exterior.
► Engrasar el rodamiento exterior con

Mobilith SHC 220 (80 g).
► Colocar el rodamiento exterior.
► Colocar las arandelas tope. Téngase

en cuenta que la arandela tope debe
coincidir con el bisel del semirremol-
que.

► Montar en anillo Seeger.

1

2

34

Fig. 5-58: Colocar el rodamiento exterior

1 Anillo Seeger
2 Arandela tope
3 Rodamiento exterior
4 Bisel
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► Montar el tambor de freno y cubo (véa-
se "5.2.6 Tambor de frenos", p. 41).

ü Los alojamientos de rueda están mon-
tados.

5.2.9  Grupo de forro de freno

Desmontar el grupo de forro de freno
► Realice las tareas de preparación (véa-

se "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Desmontar el tambor de freno y cubo

(véase "5.2.6 Tambor de frenos", p. 41).
► Desenganchar los resortes de punto fi-

jo.

1
Fig. 5-59: Desenganchar los resortes de

punto fijo

1 Resortes de punto fijo

► Marcar/Identificar el portaforros de fre-
no superior e inferior.

► Separar el grupo de forro de freno ha-
cia arriba y hacia abajo y retirar.

1

2
Fig. 5-60: Retirar el grupo de forro de freno

1 Grupo de forro de freno superior
2 Grupo de forro de freno inferior

► Desenganchar el resorte de retroceso
y eliminar.

1

Fig. 5-61: Desenganchar el resorte de retro-
ceso

1 Resorte de retroceso

► Revisar el resorte de tracción de punto
fijo y sustituir, si fuera necesario.

► Revisar el rodillo de levas y sustituir, si
fuera necesario.

► Revisar los forros de freno y sustituir,
si fuera necesario (véase "4.5.1 Suspen-
sión neumática, freno y AGS", p. 26).

ü El grupo de forro de freno está des-
montado.

Montar el grupo de forro de freno
► Realice las tareas de preparación (véa-

se "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
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► Montar el nuevo resorte de retroceso.

1

Fig. 5-62: Enganchar el resorte de retroceso

1 Resorte de retroceso

► Limpiar los rodillos de levas.
► Aplicar pasta de cobre sobre los roda-

mientos de punto fijo.
► Colocar primer el portaforros de freno

superior con el rodillo de levas sobre
el árbol de levas de frenos y después
el portaforros de freno sobre el roda-
miento de punto fijo.

1

2

3

.

.

Fig. 5-63: Colocar el portaforros de freno su-
perior

1 Rodamiento de punto fijo
2 Rodillo de levas
3 Portaforros de freno superior

► Colocar primer el portaforros de freno
inferior con el rodillo de levas sobre el
árbol de levas de frenos y después el
portaforros de freno sobre el roda-
miento de punto fijo.

1

23

.

.
Fig. 5-64: Colocar el portaforros de freno in-

ferior

1 Rodamiento de punto fijo
2 Portaforros de freno inferior
3 Soporte de rodillos de levas del árbol

de levas de freno

► Controlar el correcto asiento del grupo
de forro de freno.

► Enganchar los nuevos resortes de
punto fijo.

1
Fig. 5-65: Enganchar los resortes de punto

fijo

1 Resortes de punto fijo

► Montar el tambor de freno con cubo
(véase "5.2.6 Tambor de frenos", p. 41).

ü El grupo de forro de freno está monta-
do.

Desmontar los forros de freno
► Realice las tareas de preparación (véa-

se "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Desmontar el grupo de forro de freno.
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1

2

Fig. 5-66: Retirar el forro de freno

1 Forro de freno
2 Portaforros de freno

► Remachar forros de freno.
ü Los forros de freno están desmonta-

dos.

Montar los forros de freno
► Realice las tareas de preparación (véa-

se "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Limpiar los portaforros de freno.
► Colocar encima los forros de freno.

1

2

Fig. 5-67: Colocar encima los forros de fre-
no

1 Forro de freno
2 Portaforros de freno

► Remachar los forros de freno en el or-
den correcto con la potencia de rema-
chado correspondiente (20 kN +/-
 2 kN).

1 2

Fig. 5-68: Orden del remachado

1 Remaches para forros de freno
2 Forro de freno

► Revisar el remachado.
Las fisuras en la zona de remachado
son un indicio de un remachado no
permitido.
No se permiten orificios de protección
ni formación incorrecta de la cabeza
de cierre.
Una cabeza de cierre insuficiente y la
formación de fisuras no están permiti-
das.

1

2

3

Fig. 5-69: Revisar el remachado

1 Longitud de remache correcta: Orifi-
cios de protección y resistencia en per-
fecto estado

2 Longitud de remache demasiado corto:
sin formación de orificios y incorrecta
formación de la cabeza de cierre

3 Longitud de remache demasiado gran-
de: cabeza de cierre insuficiente, for-
mación de fisuras
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► Montar el grupo de forro de freno.
ü Los forros de freno están montados.

Desmontar rodillos de levas y casqui-
llos de rodillos de levas
► Realice las tareas de preparación (véa-

se "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Limpiar el asiento de los rodillos de le-

vas.
► Presionar el casquillo de rodillo de le-

vas en el rodillo de levas.
► Rellenar los cartuchos del casquillo de

rodillos de levas con Mobilith SHC 220
y engrasar.

1 2

3

Fig. 5-70: Colocar el casquillo de rodillos de
levas

1 Rodillo de levas
2 Casquillo de rodillo de levas
3 Cartuchos del casquillo del rodillos de

levas

► Engrasar ligeramente el eje del rodillo
de levas con Mobilith SHC 220.

► Colocar el eje del rodillo de levas en el
rodillo de levas.

► Limpiar el rodillo de levas y el eje de
rodillos de levas y eliminar la grasa so-
brante.

► Colocar, y sustituir previamente si fue-
ra necesario, los soportes de los rodi-
llos de levas en caso de fisuras y de-
formación.

3

1 2

Fig. 5-71: Montar el rodillo de levas

1 Rodillo de levas
2 Eje del rodillo de levas
3 Soporte del rodillos de levas

► Aplicar ligeramente pasta de cobra so-
bre los extremos del eje de rodillos de
levas.

► Montar los rodillos de levas. Téngase
en cuenta que deben encajar correcta-
mente en los portaforros del freno.

1

Fig. 5-72: Montar los rodillos de levas

1 Rodillos de levas

► Montar el grupo de forro de freno.
ü Los rodillos de levas y los casquillos

de rodillos de levas están montados.

Desmontar el rodamiento de punto fijo
► Realice las tareas de preparación (véa-

se "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Desmontar el grupo de forro de freno.
► Retirar el bulón de punto fijo.
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► Comprobar el desgaste del casquillo
de punto fijo.

► Forzar el casquillo de punto fijo para
que salga.

1 2

Fig. 5-73: Retirar el rodamiento de punto fijo

1 Casquillo de punto fijo
2 Bulón de punto fijo

ü Los rodamientos de punto fijo están
desmontados.

Montar el rodamiento de punto fijo
► Realice las tareas de preparación (véa-

se "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Limpiar el asiento del rodamiento de

punto fijo.
► Forzar el casquillo de punto fijo. Fijar-

se en que el casquillo ajuste a ras con
el portapastillas.

► Engrasar ligeramente el bulón de pun-
to fijo con Mobilith SHC 220.

► Colocar el bulón de punto fijo.

1 2

Fig. 5-74: Colocar el rodamiento de punto fi-
jo

1 Casquillo de punto fijo
2 Bulón de punto fijo

► Retirar el exceso de grasa del bulón
de punto fijo.

► Aplicar pasta de cobre sobre la super-
ficie de fijación para el portaforros de
freno, en el rodamiento de punto fijo.

1

Fig. 5-75: Engrasar superficie de fijación del
portaforros de freno

1 Superficie de fijación del portaforros de
freno

► Montar el grupo de forro de freno.
ü Los rodamientos de punto fijo están

montados.
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5.2.10  Grupo de árboles de levas de
freno

Desmontar el árbol de levas de frenos
► Realizar las tareas de preparación

(véase "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Desmontar el grupo de forro de freno

(véase "5.2.9 Grupo de forro de freno",
p. 48).

► Desmontar el AGS (véase "5.2.5 AGS",
p. 38).

► Soltar el anillo Seeger.
► Desplazar el anillo Seeger y las aran-

delas distanciadoras hasta la mitad del
eje de levas de freno.

12
Fig. 5-76: Soltar el anillo Seeger

1 Arandelas distanciadoras
2 Anillo Seeger

► Retirar el eje de levas de frenos del ro-
damiento de levas esférico suelto.

► Retirar el anillo Seeger.
► Retirar las arandelas distanciadoras.
► Retirar el eje de levas de frenos del

casquillo de rodamiento de levas por-
tapastillas.

► Retirar la chapa de seguridad.

123456
Fig. 5-77: Retirar el eje de levas de freno

1 Árbol de levas de frenos
2 Chapa de seguridad
3 Casquillo de rodamiento de levas por-

tapastillas
4 Arandelas distanciadoras
5 Anillo Seeger
6 Rodamiento de levas esférico

ü El eje de levas de frenos está desmon-
tado.

Montar el árbol de levas de frenos
► Realizar las tareas de preparación

(véase "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Revisar el rodamiento de levas esféri-

co y sustituir, si fuera necesario.
► Revisar el casquillo de rodamiento de

levas portapastillas y sustituir, si fuera
necesario.

► Limpiar el árbol de levas de freno.
► Colocar la chapa de seguridad sobre

el árbol de levas de freno.
► Colocar el árbol de levas de frenos en

el casquillo de rodamiento de levas
portapastillas.

► Desplazar el anillo Seeger y las aran-
delas distanciadoras hasta el árbol de
levas de freno.

► Desplazar el árbol de levas de frenos
hasta hacer tope en el rodamiento de
levas esférico.
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Fig. 5-78: Colocar el árbol de levas de fre-

nos

1 Árbol de levas de frenos
2 Chapa de seguridad
3 Casquillo de rodamiento de levas por-

tapastillas
4 Arandelas distanciadoras
5 Anillo Seeger
6 Rodamiento de levas esférico

► Desplazar las arandelas distancias
hasta el final.

► Desplazar el anillo Seeger hasta la ra-
nura e insertar.

12
Fig. 5-79: Asegurar el anillo Seeger

1 Arandelas distanciadoras
2 Anillo Seeger

► Engrasar el casquillo de rodamiento
de levas portapastillas en el racor de
engrase hasta que salga grasa fresa. 
La grasa solo debe salir por el eje. En

caso de que salga grasa por el lado
del freno, es señal de que las juntas
están dañadas o mal colocadas.

1

Fig. 5-80: Engrasar el casquillo de roda-
miento de levas portapastillas

1 Racores de engrase

► Engrasar el rodamiento de levas esfé-
rico en el racor de engrase hasta que
salga grasa fresca.

1
Fig. 5-81: Engrasar rodamiento de levas es-

férico

1 Racores de engrase

► Apretar el rodamiento de levas esféri-
co (22 Nm +/- 4 Nm) y comprobar la
suave marcha del árbol de levas de
frenos.

► Montar el AGS (véase "5.2.5 AGS",
p. 38).



REPARACIÓN

Manual de mantenimiento • KRONE Trailer Axles • 515101166-04 • 07/2023 55

► Montar el grupo de forro de freno (véa-
se "5.2.9 Grupo de forro de freno", p. 48).

ü El eje de levas de frenos está monta-
do.

Desmontar rodamiento de levas esféri-
co
► Realizar las tareas de preparación

(véase "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Desmontar el AGS (véase "5.2.5 AGS",

p. 38).
► Soltar y retirar las tuercas de asegura-

miento y las arandelas de apoyo.
► Retirar los tornillos.
► Retirar la orejeta de punto fijo AGS, re-

visar y en caso de deterioro sustituir.

1234
Fig. 5-82: Retirar la orejeta de punto fijo

AGS

1 Tuercas de aseguramiento
2 Arandelas de apoyo
3 Orejeta de punto fijo AGS
4 Tornillos

► Soltar y retirar las tuercas de asegura-
miento y las arandelas de apoyo.

► Retirar los tornillos restantes.
► Retirar rodamiento de levas esférico.

2 1345
Fig. 5-83: Desmontar rodamiento de levas

esférico

1 Tuercas de aseguramiento
2 Arandelas de apoyo
3 Soporte de rodamiento de levas esféri-

co
4 Rodamiento de levas esférico
5 Tornillos

ü El rodamiento de levas esférico está
desmontado.

Montar rodamiento de levas esférico
► Realizar las tareas de preparación

(véase "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Limpiar la suspensión de levas del

control AGS.
► Limpiar la superficie de fijación del so-

porte rodamiento de levas esférico.
► Colocar la suspensión de levas del

control AGS. Tenga en cuenta que los
racores de engrase deben encajar
bien en la escotadura.

► Colocar los tornillos.
► Colocar las tuercas de aseguramiento

y las arandelas de apoyo.
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Fig. 5-84: Montar rodamiento de levas esfé-

rico

1 Tuercas de aseguramiento
2 Arandelas de apoyo
3 Soporte de rodamiento de levas esféri-

co
4 Rodamiento de levas esférico
5 Tornillos

► Colocar la orejeta de punto fijo AGS.
► Colocar los tornillos.
► Colocar las tuercas de aseguramiento

y las arandelas de apoyo.

2 134
Fig. 5-85: Colocar la orejeta de punto fijo

AGS

1 Tuercas de aseguramiento
2 Arandelas de apoyo
3 Orejeta de punto fijo AGS
4 Tornillos

► Fijar las tuercas de aseguramiento con
el par de apriete correspondiente
(22 Nm +/- 4 Nm) uniformemente en
cruz.

► Eliminar la grasa del rodamiento de le-
vas esférico y comprobar la suave
marcha del árbol de levas de frenos.

► Montar el AGS (véase "5.2.5 AGS",
p. 38).

ü El rodamiento de levas esférico está
montado.

Desmontar el casquillo del rodamiento
de levas portapastillas
► Realizar las tareas de preparación

(véase "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Desmontar el árbol de levas de frenos.
► Retirar las juntas obturadoras.
► Forzar el casquillo de rodamiento de

levas portapastillas para que salga.

121
Fig. 5-86: Retirar el casquillo de rodamiento

de levas portapastillas

1 Juntas obturadoras
2 Casquillo de rodamiento de levas por-

tapastillas

ü El casquillo de rodamiento de levas
portapastillas está desmontado.
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Montar el casquillo de rodamiento de le-
vas portapastillas (con una ranura)

INFORMACIÓN
El casquillo de rodamiento de levas porta-
pastillas puede tener un diseño distinto en
función del modelo:
► Versión casquillo con una ranura y

escalón en el portapastillas
► Versión casquillo con dos ranuras y

ajuste continuo en el portapastillas
► Realizar las tareas de preparación

(véase "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Engrasar el casquillo del rodamiento

de levas con Mobilith SHC 220.
► Alinear el casquillo del rodamiento de

levas respecto del muñón de eje que
circunda la ranura.

► Introducir a presión el casquillo del ro-
damiento de levas hasta el escalón.

1
Fig. 5-87: Colocar el casquillo del rodamien-

to de levas portapastillas

1 Casquillo de rodamiento de levas por-
tapastillas

► Engrasar ligeramente los anillos obtu-
radores en las superficies interiores
con Mobilith SHC 220.

► Colocar las juntas anulares. Téngase
en cuenta que el lado abierto de am-
bos anillos obturadores señalen a la
mitad del eje y que los anillos cierren
enrasados a ambos lados.

1
Fig. 5-88: Colocar las juntas anulares

1 Juntas obturadoras

► Montar el árbol de levas de frenos.
ü La suspensión de las levas del cuerpo

del eje está montada.

Montar el casquillo de rodamiento de le-
vas portapastillas (con dos ranuras)
► Realizar las tareas de preparación

(véase "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Engrasar el casquillo del rodamiento

de levas con Mobilith SHC 220.
► Introducir a presión el casquillo del ro-

damiento de levas a 6,3 mm de pro-
fundidad.

1
Fig. 5-89: Colocar el casquillo del rodamien-

to de levas portapastillas

1 Montar el casquillo de rodamiento de
levas portapastillas con dos ranuras

► Engrasar ligeramente los anillos obtu-
radores en las superficies interiores
con Mobilith SHC 220.
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► Colocar las juntas anulares. Téngase
en cuenta que el lado abierto de am-
bos anillos obturadores señalen a la
mitad del eje y que los anillos cierren
enrasados a ambos lados.

1
Fig. 5-90: Colocar las juntas anulares

1 Juntas obturadoras

► Montar el árbol de levas de frenos.
ü La suspensión de las levas del cuerpo

del eje está montada.
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5.3  Suspensión neumática

5.3.1  Amortiguador

Desmontar el amortiguador
► Realice las tareas de preparación (véa-

se "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Retirar las tuercas de aseguramiento.

1

Fig. 5-91: Retirar la tuerca de aseguramien-
to

1 Tuercas de aseguramiento

► Retirar los bulones.
► Retirar amortiguador.

1 2

Fig. 5-92: Retirar los bulones

1 Amortiguador
2 Bulón

ü Se ha retirado el amortiguador.

Montar el amortiguador
► Realice las tareas de preparación (véa-

se "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Colocar el amortiguador orientándolo

en su posición.
► Montar los bulones.

2

1

3
Fig. 5-93: Colocar el amortiguador

1 Rotulación "TOP"
2 Amortiguador
3 Bulón

► Apretar la tuerca de aseguramiento de
la fijación del amortiguador con un par
de apriete de 530 Nm +/- 30 Nm.

1

Fig. 5-94: Fijar la tuerca de aseguramiento

1 Tuercas de aseguramiento

ü Se ha montado el amortiguador.
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5.3.2  Twinlift

Desmontar Twinlift

Generación 1
► Realizar las tareas de preparación

(véase "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Retirar las conducciones de aire com-

primido.

1
2

3

Fig. 5-95: Retirar Twinlift

1 Atornilladura placa de anclaje
2 Tornillo
3 Conducción de aire comprimido

► Asegurar Twinlift contra caída.
► Soltar el tornillo y retirar.
► Soltar la unión atornillada de la placa

de anclaje y retirar.
► Retirar la placa de anclaje.
► Retirar Twinlift.
ü El Twinlift está desmontado.

Generación 2
► Realizar las tareas de preparación

(véase "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Retirar las conducciones de aire com-

primido.

1

2

3

Fig. 5-96: Retirar Twinlift

1 Conducción de aire comprimido
2 Tornillo
3 Tornillos piezas laterales

► Asegurar Twinlift contra caída.
► Soltar el tornillo y retirar.
► Soltar los tornillos de las piezas latera-

les.
► Separar las piezas laterales hasta que

se pueda retirar el Twinlift.
► Retirar Twinlift.
ü El Twinlift está desmontado.

Montar Twinlift

Generación 1
► Realizar las tareas de preparación

(véase "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Posicionar Twinlift.
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1
2

3

Fig. 5-97: Fijar Twinlift

1 Atornilladura placa de anclaje
2 Tornillo
3 Conducción de aire comprimido

► Colocar encima la placa de anclaje y
asegurar con nuevas tuercas de ase-
guramiento.

► Fijar la unión atornillada de la placa de
anclaje con un par de apriete de
120 Nm+/- 10 Nm.

► Posicionar el tornillo en el orificio elon-
gado de la ballesta de suspensión
neumática y fijar con un par de apriete
de 80 Nm +/- 5 Nm.

► Fijar la conducción de aire comprimi-
do.

ü El Twinlift está montado.

Generación 2
► Realizar las tareas de preparación

(véase "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Soltar los tornillos de las piezas latera-

les.
► Separar las piezas laterales.

1

2

3

Fig. 5-98: Fijar Twinlift

1 Conducción de aire comprimido
2 Tornillo
3 Tornillos piezas laterales

► Colocar el Twinlift en la atornilladura
del bulón de biela.

► Fijar la unión atornillada de la placa la-
teral con un par de apriete de
120 Nm+/- 10 Nm.

► Posicionar el tornillo en el orificio elon-
gado de la ballesta de suspensión
neumática y fijar con un par de apriete
de 80 Nm +/- 5 Nm.

► Fijar la conducción de aire comprimi-
do.

ü El Twinlift está montado.

5.3.3  Fuelle de dos pliegues de Twin-
lift

Desmontar fuelle de dos pliegues
► Realice las tareas de preparación (véa-

se "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Soltar el conducto de aire comprimido

del Twinlift y retirar.
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1

Fig. 5-99: Retirar la conducción de aire com-
primido

1 Conducción de aire comprimido

► Mover hacia abajo el Twinlift.
► Soltar la unión atornillada y las aran-

delas de apoyo del fuelle de dos plie-
gues y retirar.

► Retirar fuelle de dos pliegues.

1

2

3

Fig. 5-100: Desmontar fuelle de dos pliegues

1 Fuelle doble
2 Arandelas de apoyo
3 Unión atornillada de fuelle de dos plie-

gues

ü El fuelle de dos pliegues está desmon-
tado.

Montar el fuelle de dos pliegues
► Realice las tareas de preparación (véa-

se "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Posicionar fuelle de dos pliegues.
► Rociar los tornillos con Loctite 243.

► Apretar los tornillos y arandelas de
apoyo en el fuelle de dos pliegues con
un par de apriete de 40 Nm +/- 5 Nm.

1

2

3

Fig. 5-101: Montar el fuelle de dos pliegues

1 Fuelle doble
2 Arandelas de apoyo
3 Unión atornillada de fuelle de dos plie-

gues

► Fijar la conducción de aire comprimido
del Twinlift.

1

Fig. 5-102: Fijar la conducción de aire com-
primido

1 Conducción de aire comprimido

ü El fuelle de dos pliegues está monta-
do.

Desmontar bloque de desgaste 
► Realice las tareas de preparación (véa-

se "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Soltar la unión atornillada del bloque

de desgaste y retirar.
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► Retirar el bloque de desgaste.

1

2

Fig. 5-103: Desmontar bloque de desgaste

1 Bloque de desgaste
2 Unión atornillada

ü El bloque de desgaste está desmonta-
do.

Montar bloque de desgaste
► Realice las tareas de preparación (véa-

se "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Limpiar las superficies del Twinlift.
► Posicionar bloque de desgaste.
► Fijar el bloque de desgaste con tuer-

cas de aseguramiento nuevas, con un
par de apriete de 40 Nm +/- 5 Nm.

2

1

Fig. 5-104: Montar bloque de desgaste

1 Bloque de desgaste
2 Unión atornillada

ü El bloque de desgaste está montado.

5.3.4  Fuelle de la suspensión neumá-
tica

Desmontar el fuelle de la suspensión
neumática

1 2

3

4

Fig. 5-105: Fuelle de la suspensión neumáti-
ca

1 Tuerca de aseguramiento de la placa
rebordeada

2 Conducción de aire comprimido
3 Fuelle de la suspensión neumática
4 Unión atornillada del fuelle de la sus-

pensión neumática en la biela

► Realizar las tareas de preparación
(véase "5.1 Tareas preparativas", p. 30).

► Soltar la conducción de aire comprimi-
do y retirar.

► Soltar y retirar la tuerca de asegura-
miento de la placa rebordeada.

► Soltar la atornilladura inferior en el fue-
lle de la suspensión neumática de una
pieza y retirar.

INFORMACIÓN
En el caso del fuelle de la suspensión
neumática de dos piezas (transporte por
ferrocarril), desmontar / solo el cono de la
biela/placa adaptadora si está dañada o si
se reemplaza la biela.
► Retirar el fuelle de la suspensión neu-

mática.
ü El fuelle de la suspensión neumática

está desmontado.
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Montar el fuelle de la suspensión neu-
mática
► Realizar las tareas de preparación

(véase "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Posicionar el fuelle de la suspensión

neumática.
► En el caso del fuelle de la suspensión

neumática (transporte por ferrocarril)
debe posicionarse el cono sobre la
biela.

► Fijar la unión atornillada inferior del
fuelle de la suspensión neumática/co-
no de la biela con tornillo M12 micro-
capsulado con par de apriete de
82 Nm +/- 3 Nm.¡AVISO! Colocar la
placa adaptadora en la misma posi-
ción que antes del desmontaje. Tor-
nillo M16: 280 Nm +/- 10 Nm, tuer-
ca M12: 110 Nm +/- 10 Nm

► Fijar la tuerca de aseguramiento de la
placa rebordeada con un par de aprie-
te de 55 Nm+/- 5 Nm.

► Fijar la conducción de aire comprimi-
do.

ü El fuelle de la suspensión neumática
está montado.

5.3.5  Acoplamiento (brazo de sus-
pensión neumática superior)

Desmontar el acoplamiento
► Realice las tareas de preparación (véa-

se "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Asegurar el cuerpo del eje contra caí-

da.
► Soltar y retirar las tuercas de asegura-

miento y las arandelas de apoyo.
► Retirar la placa de fijación.
► Retirar el estribo elástico.

1
2

3

4

Fig. 5-106: Soltar las tuercas de asegura-
miento

1 Tuercas de aseguramiento
2 Arandelas de apoyo
3 Estribo elástico
4 Placa de fijación

► Descender el cuerpo del eje.
► Retirar la pieza intercalada y el bulón

en forma de corazón.

1

2

Fig. 5-107: Retirar la pieza intercalada

1 Bulón en forma de corazón
2 Pieza intercalada

► Comprobar la placa del eje en cuanto
a deterioro y deformación. En caso de
deformación convexa de la placa de
eje, póngase en contacto con la KRO-
NE GmbH & Co. KG.

ü La instalación está desmontada.
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Montar el acoplamiento
► Realice las tareas de preparación (véa-

se "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Colocar la pieza intercalada y el bulón

en forma de corazón. Téngase en
cuenta que el orificio de la pieza inter-
calada y el de la biela queden perfec-
tamente alineados entre sí.

1

2

Fig. 5-108: Fijar la pieza intercalada

1 Bulón en forma de corazón
2 Pieza intercalada

► Levantar el cuerpo del eje de forma
que el brazo de suspensión permanez-
ca dentro de la placa del eje. Tenga en
cuenta que el bulón en forma de cora-
zón penetre en el brazo de suspen-
sión.

► Colocar encima la placa de fijación.
Tenga en cuenta que la flecha indique
en la dirección de la marcha.

1

2

3
4

5

Fig. 5-109: Fijar la tuerca de aseguramiento

1 Tuercas de aseguramiento
2 Arandelas de apoyo
3 Flecha
4 Estribo elástico
5 Placa de fijación

► Colocar el perno del resorte uniforme-
mente.

► Colocar las arandelas de apoyo y las
nuevas tuercas de aseguramiento.

► Alinear el brazo de suspensión 90°
respecto del eje.

INFORMACIÓN
Los resortes elásticos no deben ladearse
y los extremos de las roscas deben sobre-
salir uniformemente de las tuercas de
aseguramiento.
► Apretar uniformemente en cruz todas

las tuercas de aseguramiento con me-
dio par de apriete.

► Apretar uniformemente en cruz todas
las tuercas de aseguramiento con un
par de apriete de 700 Nm +/- 25 Nm.

ü La instalación está montada.

5.3.6  Acoplamiento (brazo de sus-
pensión neumática inferior)

Desmontar el acoplamiento
► Realice las tareas de preparación (véa-

se "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
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► Asegurar el cuerpo de eje y el brazo
de suspensión neumática contra caí-
da.

► Soltar y retirar las tuercas de asegura-
miento y las arandelas de apoyo.

► Retirar la placa de fijación.
► Retirar el estribo elástico.

1

2

3 4
Fig. 5-110: Soltar las tuercas de asegura-

miento [acoplamiento, brazo de
suspensión neumática inferior]

1 Placa de fijación
2 Arandelas de apoyo
3 Tuercas de aseguramiento
4 Estribo elástico

► Descender el brazo de suspensión
neumática.

► Retirar la pieza intercalada y el bulón
en forma de corazón.

1 2
Fig. 5-111: Retirar la pieza intercalada

1 Pieza intercalada
3 Bulón en forma de corazón

► Comprobar la placa del eje en cuanto
a deterioro y deformación. En caso de
deformación convexa de la placa de
eje, póngase en contacto con KRONE
GmbH & Co. KG.

ü La instalación está desmontada.

Montar el acoplamiento
► Realice las tareas de preparación (véa-

se "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Colocar la pieza intercalada y el bulón

en forma de corazón. Asegurarse de
que el orificio de la pieza intercalada y
el del brazo de suspensión neumática
queden perfectamente alineados entre
sí.

21
Fig. 5-112: Fijar la pieza intercalada

1 Pieza intercalada
2 Bulón en forma de corazón

► Levantar el brazo de suspensión neu-
mática, de forma que el mismo asiente
en la placa del eje. Tenga en cuenta
que el bulón en forma de corazón pe-
netre en el brazo de suspensión.

► Colocar el estribo elástico.
► Colocar la placa de fijación.
► Colocar las arandelas de apoyo y las

nuevas tuercas de aseguramiento. Te-
ner en cuenta que el alojamiento del
amortiguador quede hacia delante en
la dirección de la marcha.
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1

2

3 4
Fig. 5-113: Fijar la tuerca de aseguramiento

1 Placa de fijación
2 Arandelas de apoyo
3 Tuercas de aseguramiento
4 Estribo elástico

► Alinear el brazo de suspensión 90°
respecto del eje.

INFORMACIÓN
Los resortes elásticos no deben ladearse
y los extremos de las roscas deben sobre-
salir uniformemente de las tuercas de
aseguramiento.
► Apretar uniformemente en cruz todas

las tuercas de aseguramiento con me-
dio par de apriete.

► Apretar uniformemente en cruz todas
las tuercas de aseguramiento con un
par de apriete de 700 Nm +/- 25 Nm.

ü La instalación está montada.

5.3.7  Brazo de suspensión neumáti-
ca

Desmontar el brazo de suspensión neu-
mática
► Realizar las tareas de preparación

(véase "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Desmontar el Twinlift (véase "5.3.2 Twin-

lift", p. 60).
► Desmontar el acoplamiento (véase

"5.3.5 Acoplamiento (brazo de suspensión
neumática superior)", p. 64).

► Bajar el eje de modo seguro hasta que
se tenga libre acceso a la biela.

► Asegurar el brazo de suspensión con-
tra caída.

► Soltar la unión atornillada del fuelle de
la suspensión neumática y retirar.

1
Fig. 5-114: Retirar la unión atornillada del

fuelle de la suspensión neumática

1 Unión atornillada del fuelle de la sus-
pensión neumática

► Soltar la tuerca de aseguramiento y re-
tirar con la tuerca excéntrica/disco.

INFORMACIÓN
La atornilladura de biela de la ballesta de
suspensión neumática de la Generación 2
no posee tuercas excéntricas. En vez de
esto, se emplean discos.
► Retirar el bulón de biela y la tuerca ex-

céntrica/disco.
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1

2 3
Fig. 5-115: Retirar el ajuste de la biela

1 Tuerca de aseguramiento
2 Tuercas excéntricas/discos
3 Bulones de biela

► Retirar el brazo de suspensión.
► Retirar y revisar las arandelas tope

(véase "4.5.1 Suspensión neumática, freno
y AGS", p. 26).

1

Fig. 5-116: Retirar las arandelas tope

1 Arandelas tope

ü El brazo de suspensión está desmon-
tado.

Montar el brazo de suspensión
► Realizar las tareas de preparación

(véase "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Colocar las arandelas tope sobre el

anillo interior del bloque silencioso.

1

Fig. 5-117: Fijar las arandelas tope

1 Arandelas tope

► Colocar el brazo de suspensión en el
bloque de suspensión neumática.

► Asegurar el brazo de suspensión con-
tra caída.

► Retirar el bulón de biela con tuerca ex-
céntrica/disco.

INFORMACIÓN
La atornilladura de biela de la ballesta de
suspensión neumática de la Generación 2
no posee tuercas excéntricas. En vez de
esto, se emplean discos.
► Introducir la tuerca de aseguramiento

con tuerca excéntrica/disco.

1

2 3
Fig. 5-118: Fijar el ajuste de la biela

1 Tuercas de aseguramiento
2 Tuercas excéntricas/discos
3 Bulones de biela
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► Fijar la unión atornillada del fuelle de
la suspensión neumática con un par
de apriete de 82 Nm +/- 3 Nm.

1
Fig. 5-119: Fijar la unión atornillada del fuelle

de la suspensión neumática

1 Unión atornillada del fuelle de la sus-
pensión neumática

► Montar el acoplamiento (véase "5.3.5
Acoplamiento (brazo de suspensión neu-
mática superior)", p. 64).

► Alinear en altura el agregado de sus-
pensión neumática.

► Apretar la tuerca de aseguramiento
con un par de apriete previo de
200 Nm. Para la ballesta de suspen-
sión neumática de la Generación 1
téngase en cuenta que la marca de las
tuercas excéntricas siempre debe indi-
car hacia abajo (posición neutral).

1 2

Fig. 5-120: Ajustar la holgura del brazo de
suspensión

1 Marcado
2 Tuercas excéntricas

► Ajustar la alineación (véase "5.3.8 Ajus-
tar la alineación", p. 71).

ü El brazo de suspensión está montado.

Desmontar el rodamiento silencioso
► Realizar las tareas de preparación

(véase "5.1 Tareas de preparación", p. 30).
► Desmontar el Twinlift (véase "5.3.2 Twin-

lift", p. 60).
► Soltar la tuerca de aseguramiento y re-

tirar con la tuerca excéntrica/disco.

INFORMACIÓN
La atornilladura de biela de la ballesta de
suspensión neumática de la Generación 2
no posee tuercas excéntricas. En vez de
esto, se emplean discos.
► Retirar el bulón de biela y la tuerca ex-

céntrica/disco.

1

2 3
Fig. 5-121: Retirar el ajuste de la biela

1 Tuerca de aseguramiento
2 Tuercas excéntricas/discos
3 Bulones de biela

► Descender el cuerpo del eje.
► Retirar y revisar las arandelas tope

Suspensión neumática, freno y cojine-
te de rodamiento de rueda.
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1

Fig. 5-122: Retirar las arandelas tope

1 Arandelas tope

► Retirar el rodamiento silencioso

1 2

Fig. 5-123: Retirar el rodamiento silencioso

1 Rodamiento de la biela
2 Rodamiento silencioso

ü Se ha retirado el rodamiento silencio-
so.

Montar el rodamiento silencioso
► Realizar las tareas de preparación

(véase "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Limpiar la orejeta de biela.
► Colocar el rodamiento silencioso en la

orejeta de biela.

1 2
Fig. 5-124: Colocar el rodamiento silencioso

1 Rodamiento silencioso
2 Orejeta de la biela

► Colocar las arandelas tope (grosor
> 2,0 mm).

1

Fig. 5-125: Fijar las arandelas tope

1 Arandelas tope

► Levantar el cuerpo del eje de forma
que el brazo de suspensión permanez-
ca dentro de la ballesta de suspensión
neumática.

► Retirar el bulón de biela y tuerca ex-
céntrica/disco.

INFORMACIÓN
La atornilladura de biela de la ballesta de
suspensión neumática de la Generación 2
no posee tuercas excéntricas. En vez de
esto, se emplean discos.
► Introducir la tuerca de aseguramiento

con tuerca excéntrica/disco.
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1

2 3
Fig. 5-126: Fijar el ajuste de la biela

1 Tuerca de aseguramiento
2 Tuercas excéntricas/discos
3 Bulones de biela

► Alinear en altura el agregado de sus-
pensión neumática.

► Apretar la tuerca de aseguramiento
con un par de apriete previo de
200 Nm. En el caso de la ballesta de
suspensión neumática de la Genera-
ción 1 téngase en cuenta que la marca
de las tuercas excéntricas siempre de-
be indicar hacia abajo (posición neu-
tral).

1 2

Fig. 5-127: Ajustar la holgura del brazo de
suspensión

1 Tuercas excéntricas/discos
2 Marcado

► Montar y orientar el equipo alineador
de las ruedas de acuerdo con las indi-
caciones del fabricante.

► Ajustar la alineación (véase "5.3.8 Ajus-
tar la alineación", p. 71).

► Montar Twinlift (véase "5.3.2 Twinlift",
p. 60).

ü Se ha montado el rodamiento silencio-
so.

5.3.8  Ajustar la alineación

Ballesta de suspensión neumática Ge-
neración 1
► Realizar las tareas de preparación

(véase "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Alinear en altura el agregado de sus-

pensión neumática.
► Fijar la tuerca de aseguramiento con

un par de apriete previo de 200 Nm.
Téngase en cuenta que la marca de
las tuercas excéntricas siempre debe
indicar hacia abajo (posición neutral).

1 2

Fig. 5-128: Ajustar la holgura del brazo de
suspensión

1 Marcas
2 Tuerca excéntrica

► Montar y orientar el equipo alineador
de las ruedas de acuerdo con las indi-
caciones del fabricante.

► Ajustar la alineación.
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1

Fig. 5-129: Ajustar las tuercas excéntricas de
modo idéntico

1 Tuerca excéntrica

► Girando uniformemente las tuercas ex-
céntricas en cada ballesta de suspen-
sión neumática se puede retroceder y
avanzar el eje ± 5 mm. Procure que
ambas tuercas excéntricas queden
ajustadas idénticamente.

► Apretar la tuerca de aseguramiento
con un par de apriete de 340 Nm +/-
 20 Nm + 90° +/- 3°. Téngase en cuen-
ta que ambas tuercas excéntricas de-
ben quedar ajustadas idénticamente.

► Desmontar la alineación de las ruedas
de acuerdo con las indicaciones del fa-
bricante.

ü La alineación está ajustada.

Ballesta de suspensión neumática Ge-
neración 2
► Realizar las tareas de preparación

(véase "5.1 Tareas preparativas", p. 30).
► Aflojar la tuerca de aseguramiento

hasta que la atornilladura del bulón de
biela se pueda mover con la mano.

► Montar y orientar el equipo alineador
de las ruedas de acuerdo con las indi-
caciones del fabricante.

► Colocar la herramienta de palanca.

1
Fig. 5-130: Herramienta de palanca

1 Herramienta de palanca

► Ajustar la alineación. Al tirar o apretar
la herramienta de palanca se puede
mover hacia delante o atrás el eje +/-
 5 mm.

► Apretar la tuerca de aseguramiento
con un par de apriete de 340 Nm +/-
 20 Nm +90° +/-3°. Fijarse en que la
atornilladura del bulón de biela no se
desplace.

► Desmontar la alineación de las ruedas
de acuerdo con las indicaciones del fa-
bricante.

ü La alineación está ajustada.
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6  Tiempos de prepara-
ción

Generalidades

N.º Componente Acción de trabajo Tiempo
de pre-
paración
[min]

Tareas previas Tiempo de tra-
bajo, completo
[min]

1 Vehículo Tiempo de preparación,
completo

30

2 Rueda Montar y desmontar 10
3 Holgura de ai-

re freno
Verificar y ajustar 6 2 16

4 Sistema de
frenos EBS/
ABS

Editar la memoria de fallos 30

Freno de tambor

N.º Componente Acción de trabajo Tiempo
de pre-
paración
[min]

Tareas previas Tiempo de tra-
bajo, completo
[min]

5 Cilindro de
freno

Montar y desmontar 15

6 Cubo con
tambor de fre-
nos

Montar y desmontar 10 2 20

7 Pastillas de
freno

Montar y desmontar 4 2, 6 24

8 Tambor de
frenos

Montar y desmontar 20 2, 6 36

9 Alojamiento
de rueda ex-
terior e inte-
rior, junta

Montar y desmontar 20 6 30

10 Control de va-
rillaje

Montar y desmontar 10

11 Árbol de le-
vas S, roda-
miento de ár-
bol de levas,
casquillo del
árbol de levas

Montar y desmontar 20 6, 7, 10 44

12 Chapa de co-
bertura

Montar y desmontar 8
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7  Piezas de recambio y
servicio de atención al
cliente

7.1  Piezas de recambio

OBSERVACIÓN
Daños materiales por piezas de recam-
bio inadecuadas.
El uso de piezas de recambio inadecua-
das o no permitidas puede mermar la se-
guridad y suponer la extinción del permiso
de explotación.
► Deben utilizarse exclusivamente pie-

zas de recambio originales.
Las piezas de recambio originales son so-
metidas habitualmente a controles espe-
ciales de seguridad y funcionamiento. Al
utilizar recambios originales se garantiza la
seguridad vial y de funcionamiento y el
permiso de explotación se mantiene.
► Indicar en los pedidos de piezas de re-

cambios el número de artículo y la de-
nominación del eje.

Las piezas de recambio pueden solicitarse
por teléfono en el +49 (0) 59 51 / 209-302
o a través de la página web de KRONE.
En la página web hay disponible un catálo-
go electrónico de piezas de recambio:
www.krone-trailer.com

7.2  Servicio de atención al
cliente y servicio técnico

Puede contactar con el Servicio de aten-
ción al cliente de la empresa Fahrzeug-
werk Bernard KRONE GmbH & Co. KG
con los siguientes datos:
Servicio de atención al cliente
Teléfono: +49 (0) 59 51 / 209-320
E-mail: kd.nfz@krone.de
Internet: www.krone-trailer.com/service/
kundendienst

Piezas de recambio
Teléfono: +49 (0) 59 51 / 209-302

E-mail: Ersatzteile.nfz@krone.de
Internet: www.krone-trailerparts.com

Fábrica de vehículos Bernard KRONE
GmbH & Co. KG
Bernard-Krone-Str. 1
D-49757 Werlte, Alemania

www.krone-trailer.com

www.krone-trailerparts.com

http://www.krone-trailer.com/service/kundendienst
http://www.krone-trailer.com/service/kundendienst
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